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Информация о поставляемых запчастях:
www.boschrexroth.com/spc

Пропорциональные распределите-
ли 4/2 и 4/3, прямого управления, 
без электрической обратной связи 
по положению, без/с интегриро-
ванной электроникой (OBE)
Тип 4WRA и 4WRAE

Типоразмер 6 и 10
Серия 2X
Максимальное рабочее давление 315 бар
Максимальный объемный расход:
 42 л/мин (типоразмер 6)
  75 л/мин (типоразмер 10)

R-RS 29055/10.05 
Взамен: 08.01

Тип 4WRA 10 …-2X/G24…K4/V 
со штепсельными розетками и 
соответствующими управляющи-
ми электронными устройствами 
(отдельный заказ)

Тип 4WRAE 6 …-2X/G24K31/.V с 
интегрированной электроникой 
(OBE)

H5964H4678

Обзор содержания
Содержание Страница
Особенности / свойства конструкции 1
Код заказа 2
Символы 3
Функция, сечение 4
Технические данные 5, 6
Управляющие электронные устройства 6
Электрическое подключение, штепсельные розетки 7
Интегрированная электроника (OBE) для типа 4WRAE 8 
Характеристики 9...11
Размеры агрегатов 12...15

Особенности / свойства конструкции
– Pаспределитель пропорционального регулирования без 

электрической обратной связи по положению и с интегри-
рованной электроникой (OBE) для типа 4WRAE

– Регулируют направление и величину объемного расхода
– Управление пропорционально регулируемыми магнита-

ми с центральной резьбой и съемной катушкой
– Для установки на плите: 

Расположение присоединений согласно ISO 4401 
присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом R-RS 45052 (типоразмер 6) или R-RS 45054 
(типоразмер 10), заказываются отдельно, 
см. страницы 12 ..15

– Центрированный пружинами золотник
– управляющие электронные устройства 

• 4WRAE:
 - интегрированная электроника (OBE) с входным  
  напряжением или токовым входом (A1 или F1).

 • 4WRA:
 - цифровой или аналоговый усилитель,
  имеющий формат еврокарты (отдельный заказ);

  - аналоговый усилитель модульной конструкции.
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Код заказа

без интегрированной 
электроники (OBE) = без обоз.
С интегрированной электроникой 
(OBE) = E

 

Типоразмер 6 = 6
Типоразмер 10 = 10
Условное обозначение золотника

P T

a 0 b

A B

a 0

A B

P T

= E
 E1–

= W
 W1–

= EA

= WA

При условном обозначении золотника E1– и W1–:
P → A: qV max B → T: qV/2
P → B: qV/2 A → T: qV max
Примечание:
y золотников W и WA в нейтраль-
ном положении соединения A - T 
и B - T открыты приблизительно на 
3 % от соответствующего номи-
нального сечения. 

 Прочие данные в 
текстовом виде

материал уплотнения
V = уплотнения из FKM, под-
ходят для минерального масла 

(HL, HLP) согласно DIN 51524 
  Электронные устройства-
интерфейс A1 или F1 для 4WRAE 
A1 = значение входной величины ± 10 В 
F1 = значение входной величины 4 - 20 мА
без обозн. = для 4WRA

Электрическое подключение
для 4WRA: 

K4 2) = без штепсельной 
розетки, со штекером в соответствии с 

DIN EN 175301-803 штепсельная розетка – 
заказывается отдельно см. стр. 7

для 4WRAE:
K31 2) = без штепсельной 

розетки, со штекером в соответствии 
с DIN EN 175201-804 штепсельная 

розетка – заказывается отдельно см. стр. 7 
Специальный вид защиты

без обоз. = без специального вида защиты
J 1) = стойкость к воздействию морской 

воды (только в типоразмере 6)
Данные по стойкому к воздействию 

морской воды исполнению см. R-RS 29055-M
G24 =  Питающее напряжение 24 В DC

2X =  Серия агрегата 20 - 29
(20-29: неизменные установочные и присоединительные размеры)

Номинальный объемный расход при перепаде давлений в 
распределителе Δp = 10 бар 

Типоразмер 6
07 =  7 л/мин
15 =  15 л/мин
30 =  26 л/мин

Типоразмер 10
30 =  30 л/мин
60 =  60 л/мин

4WRA 2X G24 В *

1) Электрические виды защиты по отдельному запросу
2) Только для типоразмера 6: при исполнении „J“ = стойкость к 

воздействию морской воды указать только „K31“!
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Символы

без интегрированной электроники
Тип 4WRA…

Тип 4WRA…EA…; 4WRA…WA…

с интегрированной электроникой (OBE)
Тип 4WRAE…

Тип 4WRAE…EA…; 4WRAE…WA…



A T B
(P)

„a” „b”
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A B

A BPT T

„a” „b”
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Функция, сечение
4/2 и 4/3 пропорциональный распределитель является агрега-
том прямого управления, предназначенным для установки на 
плите. Управление осуществляется от пропорционально регу-
лируемых магнитов с центральной резьбой и съемной катуш-
кой. Электромагнитами управляют на выбор внешние управля-
ющие электронные устройства (тип 4WRA) или встроенные (тип 
4WRAE) электронные устройства.
Конструкция:
Распределитель состоит из следующих основных компонентов:
– корпус (1) с монтажной поверхностью;
– золотник (2) с прижимными пружинами (3 и 4);
  – магниты (5 и 6) с центральной резьбой;
 – интегрированная электроника (по выбору) (7).

Распределитель с 2 переключаемыми положениями:
(Тип 4WRA…A…)
Принцип действия такого исполнения распределителя 
аналогичен принципу действия распределителя с тремя 
переключаемыми положениями. Однако клапан с двумя 
переключаемыми положениями комплектуется только 
электромагнитом „a“. Вместо второго пропорциональ-
но регулируемого электромагнита в типоразмер 6 на-

Функция:
– если электромагниты (5 и 6) отключены, центрование золот-

ника (2) осуществляется прижимными пружинами (3 и 4);
– непосредственное приведение в действие золотника (2) путем 

возбуждения одного из пропорционально регулируемых 
электромагнитов - напр., подача напряжения на магнит „b“ (6);
→ Перемещение золотника (2) влево пропорционально 
  электрическому входному сигналу;
→ Соединение из P в A и из B в T через щели специального 
  профиля с квадратичной характеристикой 
  Характеристика пропускной способности;

– Отключение электромагнита (6);
→ Золотник (2) с помощью прижимной пружины (3) возвра-
  щается в среднее положение.

Тип 4WRA 6…-2X/…

Тип 4WRAE 10…-2X/…

ходится заглушка (8.1) или в типоразмере 10 находится 
крышка (8.2).

 Указание по типу 4WRA 6…-2X/…:
Не допускайте опорожнения сливной линии. При необходимо-
сти следует установить подпорный клапан (подпор прим. 2 бар). 
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Технические данные (применение устройства за пределами указанных величин - по запросу!)

общие
Типоразмер Типоразмер 6 10

Положение при установке Любое, предпочтительно горизонтальное

Диапазон температур хранения °C от –20 до +80

Диапазон температуры 4WRA °C от –20 до +70

Окружающей среды 4WRAE °C от –20 до +50

Вес 4WRA кг 2,0 6,6

4WRAE кг 2,2 6,8

гидравлические (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C)
Макс. рабочее давление Порт A, B, P бар 315

Порт T бар 210

Номинальный объемный расход qV ном при Δp = 10 бар л/мин 7, 15, 26 30, 60

Макс. допуст. объемный расход л/мин 42 (80)1) 75 (140)1)

Рабочая жидкость Минеральное масло (HL, HLP) согласно DIN 51524 
Прочие рабочие жидкости по запросу!

Диапазон температуры рабочей жидкости °C от –20 до +80 (предпочтительно от +40 до +50)

Диапазон вязкости мм2/с от 20 до 380 (предпочтительно от 30 до 46)

Макс. доп. степень загрязнения рабочей жидкости класс 
чистоты согласно ISO 4406 (c)

Класс 20/18/15 2)

Гистерезис % ≤ 5

Ошибка при возврате % ≤ 1

Порог чувствительности % ≤ 0,5

1) Макс. допуст. объемный расход при двойном протекании
2) В гидравлических системах необходимо соблюдать 

указанные классы чистоты компонентов. Эффективная 
система фильтрации позволяет снизить вероятность 
повреждений и увеличить срок службы компонентов.
При выборе фильтров см. технические паспорта 
R-RS 50070, R-RS 50076, R-RS 50081, R-RS 50086 и 
R-RS 50088.
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Технические данные (применение устройства за пределами указанных величин - по запросу!)

электрические
Типоразмер Типоразмер 6 10

Тип напряжения Постоянный ток

Сигнал управления Входное напряжение „A1“ В ±10

В WRAE Токовый вход „F1“ мА от 4 до 20

Макс. ток электромагнита A 2,5

Сопротивление 
Катушки
Электромагнита

Величина в холодном 
состоянии при 20 °C

Ω 2

Макс. значение в нагретом 
состоянии

Ω 3

Продолжительность включения % 100

Макс. температура катушки 1) °C 150

Электрическое 
подключение
См. стр. 7

4WRA Cо штекером согласно DIN EN 175301-803 или ISO 4400

Штепсельная розетка согласно DIN EN 175301-803 или ISO 4400 2)

4WRAE Cо штекером согласно DIN EN 175201-804

Штепсельная розетка DIN EN 175201-804 2)

Класс защиты распределителя в соответствии с EN 60529 IP65 с установленной и фиксированной штепсельной розеткой

Управляющие электронные устройства
Для 4WRA Цифровой усилитель с европейским 

форматом карт 2)
VT-VSPD-1-2X (согласно R-RS 30523 - с середины 2006)

Аналоговый усилитель с форматом 
еврокарты 2)

VT-VSPA2-1-2X/… согласно R-RS 30110

Аналоговый модульный усилитель 2) VT-MSPA2-1-1X согласно R-RS 30228

Для 4WRAE встроены в распределитель, см. стр. 8

Аналоговый модуль формирования 
управляющих сигналов

VT- SWMA-1-1X/... согласно R-RS 29902

Аналоговый модуль формирования 
управляющих сигналов

VT-SWMKA-1-1X/... согласно R-RS 29903

Цифровая карта формирования 
управляющих сигналов

VT-HACD-1-1X/… согласно R-RS 30143

Аналоговая карта формирования 
управляющих сигналов

VT-SWKA-1-1X/... согласно R-RS 30255

Питающее 
напряжение

Номинальное напряжение
постоянного тока

24

4WRAE, 4WRA 3) Нижнее предельное 
значение

В 21 / 22 (4WRA); 
19 (4WRAE)

Верхнее предельное 
значение

В 35

Потребление 
электроэнергии

Imax A 1,8

Усилителем Макс. импульсный ток A 3
1) В связи с температурой поверхности катушек электро-

магнита необходимо соблюдать европейские нормы 
DIN EN 563 и DIN EN 982!

2) Отдельный заказ
3) С электронными устройствами управления фирмы 

Bosch Rexroth AG

  Указание: Данные по климатическим испыта-
 ниям в области электромагнитной со-
 вместимости (EMC), климатические  
 свойства и механическая нагрузка см. 
 в R-RS 29055-U (декларация об эколо-
 гической совместимости).

BDC
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Электрическое подключение, штепсельные розетки
Для типа WRA
(без интегрированной электроники – не при исполнении „J“ = стойкость к воздействию морской воды)

Штепсельная розетка CECC 75 301-803-A002FA-H3D08-G 
согласно DIN EN 175301-803 или ISO 4400
Электромагнит a, цвет серый
отдельный заказ: материальный номер R901017010
Электромагнит b, цвет черный
отдельный заказ: материальный номер R901017011

Для типа WRAE
(с интегрированной электроникой (OBE) и при исполнении 
„J“ = стойкость к воздействию морской воды) расположение 
штырьков см. на блок-схеме на стр. 8

Штепсельная розетка согласно DIN EN 175201-804 
отдельный заказ: материальный номер R900021267 
(исполнение из пластмассы)

К усилителю К усилителю

Штепсельная розетка согласно DIN EN 175201-804 
отдельный заказ: материальный номер R900223890 
(исполнение из металла)

Подключение к приборному штекеру Подключение к штепсельной розетке

1 Крепежный винт M3
Момент затяжки MA = 0,5 Нм
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генератор 
линейной функции 4)

Схема расположения 
контактов штекера

Контакт Сигнал

Питающее A 24 В DC (от 19 до 35 В DC)
напряжение B земля

C Не используется 1)

Вход дифференци- D Заданная величина (± 10 V / 4 – 20 мА)
ального усилителя E опорный потенциал

F не используется 

Блок-схема / размещение выводов

Заданная величина: положительная заданная величина (от 0 до 10 В или от 12 до 20 мА) на D и опорный потенциал  
   на E приводят к объемному потоку из P в A и из В в T.
   Отрицательная заданная величина (от 0 до 10 В или 12 – 4 мА) на D и опорный потенциал на E  
   приводят к объемному расходу Из P в B и из A в T.
   Если клапан оснащен одним магнитом на стороне „a“ (вариант исполнения золотника EA и WA), 
   положительная заданная величина на D и опорный потенциал на E (типоразмер 6: 4 – 20 мА и 
   типоразмер 10: 12 – 20 мА) объемный расход из P в B и из A в T.
Соединительный кабель: (рекомендация)  – кабель длиной до 25 м типа LiYCY 5 x 0,75 мм2

    – кабель длиной до 50 м типа LiYCY 5 x 1,0 мм2

  Внешний диаметр от 6,5 до 11 мм
  экранирование необходимо только со стороны источника питания на PE.
1) Контакт C и F подключать нельзя!

Интегрированная электроника (см. ниже)

Расположение контактов штекера прибора

Интегрированная электроника (OBE) для типа WRAE

24В

Земля

дифференциальный 
усилитель

Сумматор

Провод 
заземления 2, 3)

Заданная 
величина

Опорный 
потенциал

Выходная ступень5)

Источник питания

Детектор падения 
напряжения 6)

Генератор 
скачкообразной функции

Запорное устройство

Питающее 
напряжение

2) Разъем РЕ соединен с охладителем и корпусом клапана
3) Провод заземления прикручен к корпусу клапана и крышке
4) Настройка линейной функции от 0 до 2,5 сек. возможна с внешних устройств; равно для Tувелич и Tуменьш
5) Выходные ступени с регулированием тока
6) Детектор падения напряжения выполнен не для типа прибора 4WRAE 10-2X.

4)

Интерфейс Интегрированная электроника (OBE) Распределитель

Выходная ступень5)
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Характеристики (измерения получены от HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C) Типоразмер 6

Заданная величина в % →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →
7 л/мин номинальный объемный расход при перепа-
де давлений на клапане 10 бар

Заданная величина в % →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

15 л/мин номинальный объемный расход при перепа-
де давлений на клапане 10 бар

Заданная величина в % →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

30 л/мин номинальный объемный расход при перепа-
де давлений на клапане 10 бар

1 Δp = 10 бар постоянно
2 Δp = 20 бар постоянно
3 Δp = 30 бар постоянно
4 Δp = 50 бар постоянно
5 Δp = 100 бар постоянно

Δp = Перепад давлений на клапане (входное давле-
 ние pP минус Давление нагрузки pL минус давле-
 ние в сливной линии pT)

30 л/мин номинальный объемный расход при перепа-
де давлений на клапане 10 бар

60 л/мин номинальный объемный расход при перепа-
де давлений на клапане 10 бар

Заданная величина в % →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

Заданная величина в % →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

Характеристики (измерения получены от HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C) Типоразмер 10

Δp = Перепад давлений на клапане (входное давле-
 ние pP минус давление нагрузки pL минус давле-
 ние в сливной линии pT)

1 Δp = 10 бар постоянно
2 Δp = 20 бар постоянно
3 Δp = 30 бар постоянно
4 Δp = 50 бар постоянно
5 Δp = 100 бар постоянно
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Характеристики (измерения получены от HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C) Типоразмер 6

Предельная характеристика номинального объемно-
го расхода 7 л/мин

Предельная характеристика номинального объемно-
го расхода 15 л/мин

Предельная характеристика номинального объемно-
го расхода 30 л/мин

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

1 Заданная величина = 40 %
2 Заданная величина = 50 %
3 Заданная величина = 60 %
4 Заданная величина = 70 %
5 Заданная величина = 80 %
6 Заданная величина = 90 %
7 Заданная величина = 100 %

Перепад давлений на клапане в бар →

Переходные функции при скачкообразных электри-
ческих входных сигналах

Тип 4WRA и 4WRAE

Время в мс →

Изменение сигнала в %

Хо
д 

в 
%

 →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

Перепад давлений на клапане в бар →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

Перепад давлений на клапане в бар →

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

При превышении предельной характеристики возникают 
гидродинамические силы, которые могут привести к не-
контролируемым движениям золотника.
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Характеристики (измерения получены от HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C) Типоразмер 10

Предельная характеристика номинального объемно-
го расхода 30 л/мин

Предельная характеристика номинального объемно-
го расхода 60 л/мин

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

1 Заданная величина = 40 %
2 Заданная величина = 50 %
3 Заданная величина = 60 %
4 Заданная величина = 70 %
5 Заданная величина = 80 %
6 Заданная величина = 90 %
7 Заданная величина = 100 %

Перепад давлений на клапане в бар →

Переходные функции при скачкообразных электри-
ческих входных сигналах

Время в мс →

Изменение сигнала в %

Хо
д 

в 
%

 →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

 в
 л

/м
ин

 →

Перепад давлений на клапане в бар →

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

При превышении предельной характеристики возникают 
гидродинамические силы, которые могут привести к не-
контролируемым движениям золотника.
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Размеры агрегатов: тип 4WRA 6 (номинальные размеры в мм) Типоразмер 6

Необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали

1 Корпус распределителя
2 Пропорционально регулируемый электромагнит „a“
3 Пропорционально регулируемый электромагнит „b“
4.1 Штепсельная розетка „A“, цвет серый, отдельный 

заказ см. стр. 7
4.2 Штепсельная розетка „B“, цвет черный, отдельный 

заказ см. стр. 7
5 Заводская табличка
6 Одинаковые уплотнительные кольца для портов A, 

B, P и T
7 Резьбовая заглушка для распределителя 

с магнитом (2 переключаемых положения, 
исполнение EA или WA)

8 Пространство, необходимое для снятия 
штепсельной розетки

9 Обработанная опорная поверхность распределите-
ля, расположение присоединений ISO 4401 
(с отверстием для фиксации) 
код: 4401-03-02-0-94 (декларация согласно ISO 5783)
Отклонение от нормы:
- без отверстия для фиксации „G“
- присоединения P, A, B, и T с Ø8 мм

Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом R-RS 45052 и крепежные винты распредели-
теля заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G341/01 (G1/4)
   G342/01 (G3/8)
   G502/01 (G1/2)
Крепежные винты клапана (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные винты:
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9-flZn-240h-L 
(коэффициент трения μобщ = 0,09 – 0,14)
Момент затяжки MA = 7 Нм ± 10 %, 
Материальный номер R913000064 (заказывается отдельно)

 или
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 8,9 Нм ± 10 %

Допуски согласно: общие допуски ISO 2768-mK 
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1 Корпус распределителя
2 Пропорционально регулируемый электромагнит „a“
3 Пропорционально регулируемый электромагнит „b“
4 Штепсельная розетка согласно DIN EN 175201-804, 

заказывается отдельно, см. стр. 7
5 Заводская табличка
6 Одинаковые уплотнительные кольца для портов A, B, P и T
7 Резьбовая заглушка для распределителя 

с магнитом (2 переключаемых положения, 
исполнение EA или WA)

8 Интегрированная электроника (OBE)
9 Место, необходимое для соединительного кабеля и 

снятия штепсельной розетки
10 Обработанная опорная поверхность распределите-

ля, расположение присоединений ISO 4401 
(с отверстием для фиксации) 
код: 4401-03-02-0-94 (декларация согласно ISO 5783)
отклонение от нормы:
- Без отверстия для фиксации „G“
- Присоединения P, A, B, и T с Ø8 мм

Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом R-RS 45052 и крепежные винты распредели-
теля заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G341/01 (G1/4)
   G342/01 (G3/8)
   G502/01 (G1/2)
Крепежные винты клапана (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные винты:
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = 0,09 – 0,14)
Момент затяжки MA = 7 Нм ± 10 %, 
Материальный номер R913000064 (заказывается отдельно)

 или
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 8,9 Нм ± 10 %

Необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали

Допуски согласно: oбщие допуски ISO 2768-mK

Размеры агрегатов: тип 4WRAE 6 ...K31/..V (номинальные размеры в мм) Типоразмер 6



70

40

82

11
9

15

92 4.1 6 5 1 4.2 3

a b

102

305

224,5

24

7 8

30

10

125,5 (179,5)

(21)

BA

104
25

72
13 F1 F2P

BA

T1T

F3F4

32
,5

±0
,2

50,8±0,2

0,01/100mm

Rzmax 4

14/16 Bosch Rexroth AG   Hydraulics 4WRA; 4 WRAE   R-RS 29055/10.05

1 Корпус распределителя
2 Пропорционально регулируемый электромагнит „a“
3 Пропорционально регулируемый электромагнит „b“
4.1 Штепсельная розетка „A“, цвет серый, отдельный 

заказ см. стр. 7
4.2 Штепсельная розетка „B“, цвет черный, отдельный 

заказ см. стр. 7
5 Заводская табличка
6 Вентиляционный винт распределителя

Примечание: перед отправкой из распределителей 
удаляется воздух.

7 Одинаковые уплотнительные кольца для 
присоединений A, B, P и T (Т1)

8 Крышка для клапанов с одним магнитом
(2 переключаемых положения, исполнение EA или WA)

9 Пространство, необходимое для снятия штепсельной розетки
10 Обработанная опорная поверхность распределителя, распо-

ложение присоединений ISO 4401 (с отверстием для фиксации) 
код: 4401-05-04-0-94 (декларация согласно ISO 5783) 
отклонение от нормы: присоединение T1 Ø11,2 мм

Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом R-RS 45054 и крепежные винты распредели-
теля заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G66/01 (G3/8)
   G67/01 (G1/2)
   G534/01 (G3/4)
Крепежные винты клапана (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные 
винты:
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = 0,09 – 0,14)
Момент затяжки MA = 12,5 Нм ± 10 %, 
Материальный номер R913000058 (заказывается отдельно)

 или
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 15,5 Нм ± 10 % 

Размеры агрегатов: тип 4WRA 10 (номинальные размеры в мм) Типоразмер 10

Необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали

Допуски согласно: общие допуски ISO 2768-mK 
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1 Корпус распределителя
2 Пропорционально регулируемый электромагнит „a“
3 Пропорционально регулируемый электромагнит „b“
4 Штепсельная розетка согласно DIN EN 175201-804, 

заказывается отдельно, см. стр. 7
5 Заводская табличка
6 Вентиляционный винт распределителя

Примечание: перед отправкой из распределите-
лей удаляется воздух.

7 Одинаковые уплотнительные кольца для 
присоединений A, B, P, T

8 Крышка для клапанов с одним магнитом (2 переключа-
емых положения, исполнение EA или WA)

9 Интегрированная электроника (OBE)
10 Место, необходимое для соединительного кабеля 

и снятия штепсельной розетки
11 Обработанная опорная поверхность распределителя, распо-

ложение присоединений ISO 4401 (с отверстием для фиксации) 
код: 4401-05-04-0-94 (декларация согласно ISO 5783) 
отклонение от нормы: присоединение T1 Ø11,2 мм

Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом R-RS 45054 и крепежные винты распредели-
теля заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G66/01 (G3/8)
   G67/01 (G1/2)
   G534/01 (G3/4)
Крепежные винты клапана (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные 
винты:
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = 0,09 – 0,14)
Момент затяжки MA = 12,5 Нм ± 10 %, 
Материальный номер R913000058 (заказывается отдельно) 

 или
– 4 винта с цилиндрической головкой 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 15,5 Нм ± 10 %

Размеры агрегатов: тип 4WRAE 10 (номинальные размеры в мм) Типоразмер 10

Необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали

Допуски согласно: oбщие допуски ISO 2768-mK 
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Bosch Rexroth AG
Hydraulics
Zum Eisengießer 1
97816 Lohr am Main, Germany
Phone +49 (0) 93 52 / 18-0
Fax +49 (0) 93 52 / 18-23 58
documentation@boschrexroth.de
www.boschrexroth.de

© Все права у Bosch Rexroth AG, также на случай заявок на 
предоставление правовой охраны. Любое право распоряжения, 
такое как право на копирование и передачу, находится у 
нас. Указанные данные служат лишь для описания изделий. 
На основании наших данных нельзя высказывать суждение 
об определенных характеристиках или пригодности для 
определенной цели использования. Данные не освобождают 
потребителя от собственных заключений и проверок. Следует 
принимать во внимание, что наши изделия подвержены 
естественному процессу износа и старения.

Bosch Rexroth OOO
The Drive & Control Company
Schjolkowskoje Chaussee 100, Etage 10
Moskau 105523 Russland
Phone +7 495 783 30 60
Fax +7 495 783 30 69
info.rex@boschrexroth.ru
www.boschrexroth.ru

Заметки
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Информация о поставляемых запчастях:
www.boschrexroth.com/spc

4-ходовой 2-позиционный и 4-ходовой 3-позици-
онный распределители пропорционального ре-
гулирования прямого действия, с электрической 
обратной связью по положению, без/со встро-
енными электронными устройствами (OBE)
Тип 4WRE и 4WREE

Условный проход 6 и 10
Серия агрегата 2X
Максимальное рабочее давление 315 бар
Максимальный объемный расход:  
   80 л/мин (условный проход 6)
 180 л/мин (условный проход 10)

R-RS 29061/10.05
Взамен: 02.03

Тип 4WRE 6 …-2X/G24K4/V 
со штепсельными розетками и 
соответствующими управляющи-
ми электронными устройствами 
(отдельный заказ)

Тип 4WREE 10 …-2X/G24K31/A1V
со встроенными 
электронными 
устройствами (OBE)

H5732H5881

Обзор содержания
Содержание Страница
Признаки 1
Данные для заказа / код заказа 2
Символы 3
Функция, сечение 4
Технические данные 5, 6
Управляющие электронные устройства 6
Электрическое подключение, штепсельные розетки 7, 8
Встроенные электронные устройства (OBE) 
для типа  4WREE 8, 9 
Графики 10...15
Размеры агрегатов 16...19

Пpизнaки
– распределитель пропорционального регулирования 

прямого действия, с электрической обратной связью по 
положению и встроенными электронными устройствами 
(OBE) у типа 4WREE

– регулирование направления и величины объемного расхода
– управление пропорционально регулируемыми магнита-

ми с центральной резьбой и съемной катушкой
– для установки на плите: расположение монтажных 

отверстий в соответствии с ISO 4401 присоединитель-
ные плиты в соответствии с техническим паспортом 
RD 45052 (условный проход 6) или RD 45054 (условный 
проход 10), заказываются отдельно, 
см. страницы 16 ...19

– центрированный пружинами золотник
– управляющие электронные устройства

• 4WREE
 встроенные электронные устройства (OBE) с 
 подводом напряжения или  тока (A1 или F1)

 • 4WRE (исполнение 4/3), заказывается отдельно:
 - цифровой и аналоговый усилители в формате еврокарты 
 - аналоговый усилитель модульной конструкции

 • 4WRE…A (исполнение 4/2), заказывается отдельно:
 - аналоговый усилитель модульной конструкции
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данные для заказа / код заказа

 прочие данные 
в текстовом виде

Материал уплотнения
V = уплотнения из FKM, 
подходят для минерального масла 

(HL, HLP) согласно DIN 51524 
 Интерфейс электронного 

устройства A1 или F1 для 4WREE
A1 = вход сигнала управления ± 10 В DC
F1 = вход сигнала управления 4 - 20 мА
без обозн.  = для 4WRE

Электрическое подключение
для 4WRE:

K4  = без штепсельной розетки, 
с приборным штекером в соответствии с 
DIN EN 175301-803 штепсельная розетка 

- (электромагнит, датчик перемещения) 
заказывается отдельно, см. стр. 7 

для 4WREE:
K31  = без штепсельной розетки, 
с приборным штекером в соответствии с 
DIN EN 175201-804штепсельная розетка 

– заказывается отдельно см. стр. 8 
G24 =  питающее напряжение 24 В DC

2X =  серия агрегата 20 - 29
(20-29: неизменные установочные и присоединительные размеры)

Номинальный объемный расход при перепаде давлений 
в распределителе Δp = 10 бар

условный проход 6
08 =  8 л/мин
16 =  16 л/мин
32 =  32 л/мин

условный проход 10
25 =  25 л/мин
50 =  50 л/мин
75 =  75 л/мин

4WRE 2X G24 V *

без встроенных 
электронных устройств (OBE) = без обоз.
со встроенными 
электронными устройствами (OBE) = E

 

Условный проход 6 = 6
Условный проход 10 = 10
Графические изображения 
исполнения золотника

 =  E
  E1–

 =  V

 =  W
     W1–

  
 

 =  EA

 =  WA

Для графических изображений E1– и W1–:
P → A: qV max B → T: qV/2
P → B: qV/2 A → T: qV max
Примечание:
У золотников W и WA в нейтральном 
положении соединения A - T и B - T 
открыты приблизительно на 3 % от 
соответствующего номинального 
сечения. 
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Символы
Распределитель пропорционального регулирования, 
без встроенных электронных устройств
Тип 4WRE…

Тип 4WRE…A…

Распределитель пропорционального регулирования, 
со встроенными электронными устройствами
Тип 4WREE…

Тип 4WREE…A…
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Функция, сечение

Тип 4WRE 6…-2X/…

Тип 4WREE 6…-2X/…

4-ходовые 2-позиционные и 4-ходовые 3-позиционные 
распределители являются агрегатами прямого управле-
ния, предназначенными для установки на плите. Управ-
ление осуществляется от пропорционально регулируе-
мых магнитов с центральной резьбой и съемной катуш-
кой. Электромагнитами управляют внешние (тип 4WRE) 
или встроенные (тип 4WREE) электронные устройства.
Конструкция:
Распределитель состоит из следующих основных компонентов:
– корпус (1) с монтажной поверхностью
– управляющий золотник (2) с прижимными пружинами 

(3 и 4) и тарелками пружин (X1 и X2)
  – электромагниты (5 и 6) и полярные трубки (P1 и P2) с 

центральной резьбой
  – датчик перемещения (7) 
 – опциональные встроенные электронные устройства (8) 
 – доступное через Pg13,5 устройство механической ре-

гулировки нуля (9) или доступное через Pg7 устройство 
электрической регулировки нуля (10) (тип 4WREE)

Функция:
–  при отключенных электромагнитах (5 и 6) управляющий золот-

ник (2) удерживается в центральном положении под действи-
ем прижимных пружин (3 и 4) между тарелками (X1 и X2)

– непосредственное приведение в действие управляющего золотни-
ка (2) путем возбуждения одного из пропорционально регулируе-
мых электромагнитов - напр., подача напряжения на магнит "b" (6)

 →  перемещение управляющего золотника (2) влево, 
   пропорционально электрическому входному сигналу 

 →  открытие каналов из P в A и из B в T через дросселирую-
   щие щели специального профиля с квадратичной харак-
   теристикой пропускной способности

– отключение электромагнита (6)
 →  возврат управляющего золотника (2) в центральное 

   положение под действием прижимной пружины (3)
В отключенном состоянии золотник (2) удерживается возврат-
ными пружинами электромагнитов в механическом централь-
ном положении. Для золотника с условным обозначением "V" 
оно не соответствует гидравлическому центральному поло-
жению! При замыкании электрического контура регулирова-
ния распределителя золотник перемещается в гидравлическое 
центральное положение.

"a" (5). На месте второго пропорционально регулируемо-
го электромагнита находится резьбовая заглушка (11).

 Указание по типу 4WRE 6…-2X/…
Не допускайте опорожнения сливной линии. В случае 
необходимости следует установить подпорный клапан 
(подпор прибл. 2 бар). 

Распределители с 2 положениями контактов: (тип 4WRE…A…)
Принцип функционирования распределителя данного ис-
полнения в целом соответствует принципу функциониро-
вания распределителя с 3 положениями контактов. Отли-
чие состоит в том, что распределители с 2 положениями 
контактов оборудованы только одним электромагнитом 
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Технические данные (при применении агрегата за пределами указанных величин просьба сделать запрос!)

общие
условный проход условный проход 6 10

монтажное положение любое, предпочтительно горизонтальное

диапазон температур хранения °C от –20 до +80

диапазон температуры 4WRE °C от –20 до +70

окружающей среды 4WREE °C от –20 до +50

масса 4WRE кг 2,2 6,3

4WREE кг 2,4 6,5

гидравлические (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p =100 бар)
макс. рабочее давление присоединение A, B, P бар 315

присоединение T бар 210

Номинальный объемный расход qV nom  при Δp = 10 бар л/мин 8, 16, 32 25, 50, 75

макс. допуст. объемный расход л/мин 80 180

рабочая жидкость минеральное масло (HL, HLP) согласно DIN 51524 
Прочие рабочие жидкости по запросу!

диапазон температуры рабочей жидкости °C от –20 до +80 (предпочтительно от +40 до +50)

диапазон вязкости мм2/с от 20 до 380 (предпочтительно от 30 до 46)

макс. доп. степень загрязнения рабочей жидкости
класс чистоты согласно ISO 4406 (c)

класс 20/18/15 1)

гистерезис % ≤ 0,1

диапазон реверса % ≤ 0,05

порог чувствительности % ≤ 0,05

смещение нулевой точки при изменении темпе-
ратуры рабочей жидкости и рабочего давления

%/10 K 0,15

%/100 бар 0,1

1) В гидравлических системах необходимо соблюдать 
указанные классы чистоты компонентов. Эффективная 
система фильтрации позволяет снизить вероятность 
повреждений и увеличить срок службы компонентов.
При выборе фильтров см. технические паспорта 
RD 50070, RD 50076, RD 50081, RD 50086 и RD 50088.
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Технические данные (при применении агрегата за пределами указанных величин просьба сделать запрос!)

электрические
условный проход условный проход 6 10

род тока (переменный / постоянный ток) постоянный ток с напряжением 24 В

сигнал управления подвод напряжения „A1“ V ±10 (см. стр. 8)

для 4WREE подвод тока „F1“ мА от 4 до 20 (см. стр. 8)

Сопротивление 
катушки электро-
магнита

величина в холодном 
состоянии при 20 °C Ω 2,7 3,7
макс. значение в нагретом 
состоянии Ω 4,05 5,55

продолжительность включения % 100

Макс. температура катушки 1) °C 150

электрическое 
подключение 
см. стр. 7 и 8

4WRE приборным штекером согласно DIN EN 175301-803 и ISO 4400

штепсельная розетка согласно DIN EN 175301-803 и ISO 4400 2)

4WREE приборным штекером согласно DIN EN 175201-804

штепсельная розетка DIN EN 175201-804 2)

класс защиты распределителя в соответствии с EN 60529 IP65 с установленной и фиксированной штепсельной розеткой

управляющие электронные устройства
для 4WRE 4-ходовое 3-позиционное исполнение

усилители в  
формате еврокарты 2)

цифровые VT-VRPD-2-2X/V0/0 согласно RD 30126

аналоговые VT-VRPA2-1-1X/V0  
согласно RD 30119

VT-VRPA2-2-1X/V0  
согласно RD 30119

модульные усилители 2) аналоговые VT-MRPA2-1  
согласно RD 30219

VT-MRPA2-2  
согласно RD 30219

для 4WRE…A… 4-ходовое 2-позиционное исполнение VT-MRPA1-1  
согласно RD 30219

VT-MRPA1-2  
согласно RD 30219

модульные усилители 2) аналоговые

для 4WREE встроены в распределитель, см. стр. 9

аналоговый модуль заданной 
управляющей величины

VT- SWMA-1-1X/... согласно RD 29902

аналоговый модуль заданной 
управляющей величины

VT-SWMKA-1-1X/... согласно RD 29903

аналоговая карта заданной 
управляющей величины

VT-SWKA-1-1X/... согласно RD 30255

цифровая карта заданной 
управляющей величины

VT-HACD -1-1X/... согласно RD 30143

питающее напряжение номинальное напряжение В DC 24

нижнее предельное значение В 19,4 

верхнее предельное значение В 35

потребление 
электроэнергии 
усилителем

Imax A  < 2

импульсный ток A 3

1) Учитывая возникающие температуры поверхности 
катушек электромагнита, необходимо соблюдать 
европейские стандарты EN 563 и EN 982!

2) отдельный заказ

  Указание: Данные по климатическим испытаниям 
   для областей Электромагнитная совме-
   стимость, Климатические свойства и 
   механическая нагрузка см. в RD 29061-U 
   (декларация об экологической 
   совместимости).
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Электрическое подключение, штепсельные розетки (номинальные размеры в мм)

для типа 4WRE (без встроенных электронных устройств)

Штепсельная розетка CECC 75 301-803-A002FA-H3D08-G 
согласно DIN EN 175301-803 и ISO 4400
Электромагнит a, цвет серый
заказывается отдельно под № материала R901017010 
Электромагнит b, цвет черный
заказывается отдельно под № материала R901017011 

к усилителю к усилителю

Подключение к приборному штекеру Подключение к штепсельной розетке

Штепсельная розетка, 4-контактная Pg7-G4W1F
заказывается отдельно под № материала R900023126 
Соединительный кабель:
Рекомендация: кабель длиной до 50 м типа LiYCY 4 x 0,25 мм2

Экранирование необходимо только со стороны 
источника питания на PE.

Индуктивный датчик перемещения
подключение катушки

к 
ус

ил
ит

ел
юкабель "земля" сигнала

питание
сигнал

подключение к штекерному разъему

кабель "земля" питания

к усилителю

 катушка

1 крепежный винт M3
Момент затяжки MA = 0,5 Нм
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Встроенные электронные устройства (OBE) для типа 4WREE (номинальные размеры в мм)
для типа 4WREE (со встроенными электронными устройствами (OBE)

Штепсельная розетка согласно DIN EN 175201-804
заказывается отдельно под № материала R900021267 (исполнение из пластмассы)
угловая конструкция - заказывается отдельно под № материала R9000217845 
расположение штырьков см. также на блок-схеме на стр. 9

Штепсельная розетка согласно DIN EN 175201-804
заказывается отдельно под № материала R900223890 (исполнение из маталла)

Расположение контактов штекера Контакт Сигнал при интерфейсе А1 Сигнал при интерфейсе F1
питающее напряжение A 24  В DC (u(t) = 19,4 - 35  В); Iмакс = 2 A

B 0 В
действительная величина опорного потенциала C для контакта F; Re > 50 kΩ для контакта F; Re < 10 Ω
вход дифференциального усилителя D заданная величина ± 10  В; Re > 50 kΩ заданная величина от 4 до 20 мА; Re > 100 Ω

E заданная величина опорного потенциала
выход измерений 
(действительная величина)

F действительная величина ±10 В 
(предельная нагрузка 5 мА)

действительная величина от 4 до 20 мА, 
полное сопротивление нагрузки 

трансформатора тока макс. 300 Ω
PE соединен с охладителем и кожухом распределителя

Заданная величина: Положительная заданная величина от 0 до +10 В (или 12 - 20 мА) на D и опорный потен-
   циал на Е соответствуют объемному потоку от Р к A и от B к T.
   Отрицательная заданная величина от 0 до -10 В (или 12 - 4 мА) на D и опорный потенци-
   ал на Е приводят к объемному потоку от Р к B и от A к T.
   На распределителе с одним магнитом на стороне a (напр., варианты золотника EA и 
   WA) положительная заданная величина от 0 до +10 В (или 4 - 20 мА) на D и опорный по-
   тенциал на Е приводят к объемному потоку от Р к В и от А к Т.
Действительная величина: Действительная величина от 0 до +10 В или 12 - 20 мА на F и опорный потенциал на C 
   соответствуют объемному потоку от P к A и от В к Т, от 0 до -10 В или 4 - 12 мА соответ-
   ствуют объемному потоку от Р к В и от А к Т.
   На распределителе с 1 магнитом ток 4 - 20 мА на F и опорный потенциал на С соответ-
   ствуют объемному потоку от Р к А и от B к T.
Соединительный кабель: Рекомендация: – кабель длиной до 25 м типа LiYCY 7 x 0,75 мм2

   – кабель длиной до 50 м типа LiYCY 7 x 1,0 мм2

   внешний диаметр - см. чертеж штепсельной розетки
   Экранирование необходимо только со стороны источника питания на PE. 
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Блок-схема/ размещение выводов

Интерфейс Встроенные электронные устройства (OBE) Распре-
делитель

Встроенные электронные устройства (OBE) для типа 4WREE

год производства, неделя 
производства + код страны

дифференциальный 
усилительзаданная величина

опорный потенциал
генератор линей-

ной функции 2)

действительная 
величина

действительная 
величина

провод / кабель 
заземления 1)

питающее  
 напряжение 

демодулятор

генератор 
колебаний

источник питания

датчик 
переме-
щения

нулевая точка 3)чувствительность

регуляторы

Примечание: Электрические сигналы (напр., действительная величина), поступающие от управляющих 
  электронных устройств, нельзя использовать для отключения функций машины, имеющих 
  отношение к безопасности!
  (См. стандарт Европейского союза "Требования безопасности к гидравлическим и пневмати-
  ческим системам и их компонентам. Гидравлика", EN 982!)
1) Провод / кабель заземления (PE) соединен с охладителем и 

корпусом распределителя!
2) Настройка линейной функции от 0 до 2,5 сек. возможна с внешних 

устройств; равно для Tувелич  и Tуменьш
3) Настройка нулевой точки возможна с внешних устройств 

распознавание 
пониженного 
напряжения

запорное устройство

24 В
земля

опорный потенциал

тип распределителя

порядковый номер 
распределителя к заказу

№ материала

внутренний 
номер заказа

символ
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Графики для типа 4WREE (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C) условный проход 6 и 10

График зависимости давление от величины сигнала (золотник V), ps = 100 бар

условный проход 6

     ← в % →
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Рабочее давление в бар → Рабочее давление в бар →
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Объемный расход утечки при центральном положении золотника

условный проход 10
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Графики для типа 4WREE (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p =100 бар) условный проход 6
О

бъ
ем

ны
й 

ра
сх

од
, л

/м
ин

 →

Заданная величина в % →

О
бъ

ем
ны

й 
ра
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од

, л
/м

ин
 →
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й 
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, л
/м

ин
 →

номинальный объемный расход 8 л/мин при перепаде давлений на распределителе 10 бар

максимально допустимый объемный расход
Примечание:
обратить внимание на пределы 
мощности на стр. 15!
–  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –

1  Δp   =   10 бар, постоянная
2  Δp   =   20 бар, постоянная
3  Δp   =   30 бар, постоянная
4  Δp    =   50 бар, постоянная
5  Δp   =   100 бар, постоянная

Δp = перепад давлений на распредели-
 теле (входное давление pP минус 
 давление нагрузки pL минус дав-
 ление в сливной линии pT)

золотник v

золотники Е и W

номинальный объемный расход 16 л/мин при перепаде давлений на распределителе 10 бар

номинальный объемный расход 32 л/мин при перепаде давлений на распределителе 10 бар

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

золотник v

золотники Е и W

золотник v

золотники Е и W

Заданная величина в % →

Заданная величина в % →

1  Δp   =   10 бар, постоянная
2  Δp   =   20 бар, постоянная
3  Δp   =   30 бар, постоянная
4  Δp   =   50 бар, постоянная
5  Δp   =   100 бар, постоянная

1  Δp   =   10 бар, постоянная
2  Δp   =   20 бар, постоянная
3  Δp   =   30 бар, постоянная
4  Δp   =   50 бар, постоянная
5  Δp   =   100 бар, постоянная
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Графики для типа 4WREE (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p =100 бар) условный проход 10
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, л
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 →

Заданная величина в % →
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 →

О
бъ

ем
ны

й 
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од

, л
/м
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 →

номинальный объемный расход 25 л/мин при перепаде 
давлений на распределителе 10 бар

максимально допустимый объемный расход
Примечание:
обратить внимание на пределы 
мощности на стр. 15!
–  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –

золотник v

золотники Е и W

номинальный объемный расход 50 л/мин при 
перепаде давлений на распределителе 10 бар

номинальный объемный расход 75 л/мин при перепаде 
давлений на распределителе 10 бар

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T

золотник v

золотники Е и W

золотник v

золотники Е и W

Заданная величина в % →

Заданная величина в % →

1  Δp   =   10 бар, постоянная
2  Δp   =   20 бар, постоянная
3  Δp   =   30 бар, постоянная
4  Δp  =   50 бар, постоянная
5  Δp   =   100 бар, постоянная

1  Δp   =   10 бар, постоянная
2  Δp   =   20 бар, постоянная
3  Δp   =   30 бар, постоянная
4  Δp   =   50 бар, постоянная
5  Δp   =   100 бар, постоянная

1  Δp   =   10 бар, постоянная
2  Δp   =   20 бар, постоянная
3  Δp   =   30 бар, постоянная
4  Δp   =   50 бар, постоянная
5  Δp   =   100 бар, постоянная

Δp = перепад давлений на распредели-
 теле (входное давление pP минус 
 давление нагрузки pL минус дав-
 ление в сливной линии pT)
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Графики частотной характеристики для типа 4WREE (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C, ps = 10 бар)  условный проход 6
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Частота в Гц →
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д 

в 
%

 →

Изменение сигнала в %

Переходная функция при скачкообразном / ступенчатом входном сигнале для типа 4WREE   условный проход 6
(измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и ps =10 бар)

Время в мс  →

4-ходовое 3-позиционное исполнение
обозначение золотника "Е"

4-ходовое 3-позиционное исполнение
обозначение золотника "V"
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Переходная функция при скачкообразном / ступенчатом входном сигнале для типа 4WREE    условный проход 10
(измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и ps =10 бар)

4-ходовое 3-позиционное исполнение
обозначение золотника "Е"

4-ходовое 3-позиционное исполнение
обозначение золотника "V"

Ф
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ый

 у
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→

Сигнал ±10 %
Сигнал ±25 %
Сигнал ±100 %
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Б→

Частота в Гц →

Хо
д 

в 
%

 →

Изменение сигнала в %

Время в мс  →

Графики частотной характеристики для типа 4WREE (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C, ps = 10 бар) условный проход 10
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Объемный расход для типа 4WREE (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C)  условный проход 10

Объемный расход для типа 4WREE (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C)  условный проход 6

Функция нагрузки при максимальном открытии распределителя
номинальный объемный расход 25, 50 и 75 л/мин
обозначение золотника "V"

Учитывать максимально допустимый объемный расход 80 л/мин!

Учитывать максимально допустимый объемный расход 180 л/мин!

Функция нагрузки при максимальном открытии распределителя
номинальный объемный расход 8, 16 и 32 л/мин
обозначение золотника "V" максимально до-

пустимый объем-
ный расход

об
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, л
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  →

перепад давлений на распределителе, бар  →

P → A / B → T
или

P → B / A → T

P → A / B → T
или

P → B / A → T
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сх
од

, л
/м

ин
  →

перепад давлений на распределителе, бар  →

qVmax = 375 л/мин

максимально до-
пустимый объем-
ный расход
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Размеры агрегатов: тип 4WRE 6 (номинальные размеры в мм) условный проход 6

Необходимое качество обработки монтажной 
поверхности гидрораспределителя

 1 Корпус распределителя
 2 Пропорционально регулируемый электромагнит "а" 

с индуктивным датчиком перемещения
 3 Пропорционально регулируемый электромагнит "b"
 4 Штепсельная розетка "А", цвет серый, 

заказывается отдельно - см. стр. 7
 5 Штепсельная розетка "В", цвет черный, 

заказывается отдельно - см. стр. 7
 6 Штепсельная розетка для индуктивного датчика пе-

ремещения, заказывается отдельно - см. стр. 7
 7 Резьбовая заглушка для распределителя с одним магнитом

(2 положения контактов, исполнение EA или WA)
 8 Одинаковые уплотнительные кольца для присоеди-

нений A, B, P и T
 9 Пространство, необходимое для снятия штепсель-

ной розетки
 10 Заводская табличка
 11 Обработанная опорная поверхность распределителя,

расположение присоединений ISO 4401 (с отвер-
стием для фиксации) код: 4401-03-02-0-94 (декла-
рация согласно ISO 5783) отклонение от нормы:
– без отверстия для фиксации "G"
– присоединения P, A, B, и T с Ø8 мм

Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом RD 45052 и крепежные винты распределите-
ля заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G341/01 (G1/4)
   G342/01 (G3/8)
   G502/01 (G1/2)
Крепежные винты распределителя (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные винты:
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = 0,09 - 0,14)
Момент затяжки MA = 7 Нм ± 10 %, 
№ материала R913000064 (заказывается отдельно)

 или
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 8,9 Нм ± 10%

Допуски согласно:  – общие допуски ISO 2768-mK 
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 1 Корпус распределителя
 2 Пропорционально регулируемый электромагнит "а" 

с индуктивным датчиком перемещения
 3 Пропорционально регулируемый электромагнит "b"
 7 Резьбовая заглушка для распределителя с одним магнитом

(2 положения контактов, исполнение EA или WA)
 8 Одинаковые уплотнительные кольца для присоеди-

нений A, B, P и T
 10 Заводская табличка
 11 Обработанная опорная поверхность распределителя,

расположение присоединений ISO 4401 (с отвер-
стием для фиксации) код: 4401-03-02-0-94 (декла-
рация согласно ISO 5783)отклонение от нормы:
– без отверстия для фиксации "G"
– присоединения P, A, B, и T с Ø8 мм

 12 Встроенные электронные устройства (OBE)
 13 Штепсельная розетка,

заказывается отдельно - см. стр. 8

Размеры агрегатов: тип 4WREE 6 (номинальные размеры в мм) условный проход 6

Необходимое качество обработки монтаж-
ной поверхности гидрораспределителя

Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом RD 45052 и крепежные винты распределите-
ля заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G341/01 (G1/4)
   G342/01 (G3/8)
   G502/01 (G1/2)
Крепежные винты распределителя (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные винты:
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = 0,09 - 0,14)
Момент затяжки MA = 7 Нм ± 10 %, 
№ материала R913000064 (заказывается отдельно)

 или
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M5 x 50 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 8,9 Нм ± 10%

Допуски согласно:  – общие допуски ISO 2768-mK 
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 1 Корпус распределителя
 2 Пропорционально регулируемый электромагнит "а" 

с индуктивным датчиком перемещения
 3 Пропорционально регулируемый электромагнит "b"
 4 Штепсельная розетка "А", цвет серый, 

заказывается отдельно - см. стр. 7
 5 Штепсельная розетка "В", цвет черный, 

заказывается отдельно - см. стр. 7
 6 Штепсельная розетка для индуктивного датчика 

перемещения, заказывается отдельно - см. стр. 7
 7 Резьбовая заглушка для распределителя с одним магнитом

(2 положения контактов, исполнение EA или WA)
 8 Одинаковые уплотнительные кольца для присоеди-

нений A, B, P, T и Т1
 9 Пространство, необходимое для снятия штепсель-

ной розетки
10 Заводская табличка
11 Обработанная опорная поверхность распределителя,

расположение присоединений ISO 4401 (с отвер-
стием для фиксации) код: 4401-05-04-0-94 (декла-
рация согласно ISO 5783) отклонение от нормы: 
присоединение T1 Ø11,2 мм

Размеры агрегатов: тип 4WRE 10 (номинальные размеры в мм) условный проход 10

Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом RD 45054 и крепежные винты распределите-
ля заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G66/01 (G3/8)
   G67/01 (G1/2)
   G534/01 (G3/4)
Крепежные винты распределителя (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные винты:
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = 0,09 - 0,14)
Момент затяжки MA = 12,5 Нм ± 10 %, 
№ материала R913000058 (заказывается отдельно)

 или
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 15,5 Нм ± 10 %

Допуски согласно:  – общие допуски ISO 2768-mK 

Необходимое качество обработки монтажной 
поверхности гидрораспределителя
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Размеры агрегатов: тип 4WREE 10 (номинальные размеры в мм)  условный проход 10

 1 Корпус распределителя
 2 Пропорционально регулируемый электромагнит "а" 

с индуктивным датчиком перемещения
 3 Пропорционально регулируемый электромагнит "b"
 7 Резьбовая заглушка для распределителя с одним магнитом

(2 положения контактов, исполнение EA или WA)
 8 Одинаковые уплотнительные кольца для присоеди-

нений A, B, P, T и Т1
10 Заводская табличка
11 Обработанная опорная поверхность распределителя,

расположение присоединений ISO 4401 (с отверстием 
для фиксации) код: 4401-05-04-0-94 (декларация согласно 
ISO 5783) отклонение от нормы: присоединение T1 Ø11,2 мм

 12 Встроенные электронные устройства (OBE)
 13 Штепсельная розетка,

заказывается отдельно - см. стр. 8

Присоединительные плиты в соответствии с техническим паспортом 
RD 45054 и крепежные винты распределителя заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: G66/01 (G3/8)
   G67/01 (G1/2)
   G534/01 (G3/4)
Крепежные винты распределителя (заказываются отдельно)
Рекомендуется использовать следующие крепежные винты:
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = 0,09 - 0,14)
Момент затяжки MA = 12,5 Нм ± 10 %, 
№ материала R913000058 (заказывается отдельно)

 или
– 4 болта с внутренним размером под ключ 

ISO 4762 - M6 x 40 - 10.9
(коэффициент трения μобщ = 0,12 - 0,17)
Момент затяжки MA = 15,5 Нм ± 10 %

Допуски согласно:  – общие допуски ISO 2768-mK 

Необходимое качество обработки монтаж-
ной  поверхности гидрораспределителя
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R-RS 29 070/02.03
Взамен: 12.98

Регулирующий гидрораспредели-
тель 4/3 Тип 4WRGE

Типоразмер 10 – максимальное рабочее 
давление 315 бар
Типоразмер 16, 25 – максимальное рабо-
чее давление 350 бар
Серия 1X
Максимальный объемный расход 870 л/мин

Особенности / свойства конструкции

– 2-ступенчатый регулирующий гидрораспреде-
литель непрямого действия с электрическим 
позиционным регулированием основного золот-
ника и встроенной электроникой управления по 
разомкнутому и замкнутому контуру

– Подходит для позиционного регулирования, 
регулирования скорости, давления и усилия при 
одновременных высоких требованиях к динами-
ке в области малых сигналов и к порогу чувстви-
тельности

– Управляющий клапан:
Одноступенчатый сервоклапан типа "дроссель-
заслонка"

– Определение положения основного золотника с 
помощью индуктивного датчика перемещения

– Высокий порог чувствительности и малый гисте-
резис

– Легко заменяемый фильтроэлемент
– Интегрированная электроника управления в 

технических устройствах SMD, оконечном каска-
де технологии толстоплёночных ГИС, возможна 
внешняя коррекция нуля

– Для установки на плите:
 Схема расположения отверстий согласно 

DIN 24 340 форме A,
 Присоединительные плиты в соответствии с тех-

ническим паспортом R-RS 45 054 - R-RS 45 058 
(заказывается отдельно), см. стр. 13 - 15.

Тип 4WRGE 10…L-1X/315G24..K31...

H
/A

 5
26

8/
95



R-RS 29 070/02.03 2/16 4WRGE
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Код заказа

 4WRGE L – 1X / 315 G24 K31/

= E
= E1-

= V
= V1-

Электроуправляемый 2-ступенча-
тый регулирующий распредели-
тель в 4-линейном исполнении со 
ступенью управления в виде сер-
воклапана и интегрированной 
электроникой управления по 
разомкнутому контуру
Типоразмер 10 = 10
Типоразмер 16 = 16
Типоразмер 25 = 25
Схемы распределения

= Q2-

При схемах распределения E1-, V1-:
P → A: qV B →  T: qV/2
P → B: qV/2 A → T: qV

Указание:
У золотников E и E1 в нулевом положении 
существует перекрытие 15 %, у золотников 
V и V1 - перекрытие от 0 до 0,5 %. 

Прочие данные 
в текстовом виде

         M = 1) Уплотнения из NBR
         V = Уплотнения из FKM
        без обоз. = без секционно-

го распределителя
        WG152 = c секционным 

распределителем
24 В со штекером

DIN 43 650-AM2,
без штекера 

Штекер – заказывается отдель-
но, см. страницу 6

       A1 = Bход задающего значения ± 10 В 
постоянного тока

       C1 = Bход задающего значения ± 10 мА
Электрический порт

      K31 = C приборным штекером в соот-
ветствии с E DIN 43 563-AM6-3,

без штекера,
Штекер – заказывать

отдельно, см. стр. 6
Подвод и отвод масла в системе управления

без обозн. = Bнешний подвод масла в систему управления, 
Отвод масла в системе управления, внешний

     E = Bнутренний подвод масла в систему управления, 
Отвод масла в системе управления, внешний

     EТ = Bнутренний подвод масла в систему управления, 
 внутренний отвод масла в системе управления
     T = Bнешний подвод масла в систему управления,

внутренний отвод масла в системе управления
    G24 =  Питающее напряжение 24 В постоянного тока

Давление управления
   315 = 10 - 315 бар
  1X =  Серия 10 - 19

(10 - 19: неизменные установочные и присоединительные размеры)
Форма характеристики

 L =  Линейный
Номинальный объемный расход, л/мин при 10 бар разницы давлений

 50 =  Или 100 = При типоразмере 10
 125 = Или 200 = При типоразмере 16
 250 = Или 350 = При типоразмере 25

*

1) Подходит для минерального 
масла в соответствии с DIN 51 524
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Tипоразмер 10
Материал №  Тип
 00954120 4WRGE 10 V50L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954151 4WRGE 10 V50L-1X/315G24K31/A1M
 00954152 4WRGE 10 V1-50L-1X/315G24K31/A1M
 00916455 4WRGE 10 V1-50L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954153 4WRGE 10 V1-100L-1X/315G24K31/A1M

Предпочитаемые типы

Tипоразмер 25
Материал №  Тип
 00954159 4WRGE 25 V250L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954160 4WRGE 25 V350L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954161 4WRGE 25 V350L-1X/315G24K31/A1M
 00954162 4WRGE 25 V1-350L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954163 4WRGE 25 V1-350L-1X/315G24K31/A1M

Типоразмер 16
Материал №  Тип
 00954154 4WRGE 16 V125L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954155 4WRGE 16 V200L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954156 4WRGE 16 V200L-1X/315G24K31/A1M
 00954157 4WRGE 16 V1-200L-1X/315G24ETK31/A1M
 00954158 4WRGE 16 V1-200L-1X/315G24K31/A1M

Схемы распределения

Тип 4WRGE…-1X/…Общее

Тип 4WRGE…-1X/…E…

Тип 4WRGE…-1X/…ET…

Тип 4WRGE…-1X/…T…
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Функция, сечение

Принцип действия:
– Регулирование управляющего клапана с помощью задающе-

го значения от 0 до ± 10 В или от 0 до ± 10 мА
– Сравнение задающего и действующего значения в электро-

нике управления по замкнутому контуру →  При рассогласо-
вании осуществляется управление моментным электродвига-
телем, и заслонка выравнивается в соответствии с амплиту-
дой регулирования.

– Рассогласование давления управления на регулировочных и 
фиксированных дросселях 
→ Перемещение основного золотника (6) 

– Достижение положения основного золотника в соответствии 
с задающим значением →  Рассогласование снижено при-
близительно до 0  В →  Процесс регулирования завершен 

– Подвод масла в системе управления к управляющему клапа-
ну: внутренний - по подключению Х, внешний - по подключе-
нию Т, или внешний - по подключению Y к баку.

 Внимание!
При отключении питающего напряжения и наличии рабочего 
давления основной золотник (6) переходит в неопределенное 
положение. В результате возникают ускорения, ведущие к по-
ломке машины.
При применении гидрораспределителя секционного исполнения 
(см. страницы 12 - 14) при перебое электроснабжения оба канала 
управления замыкаются на основной ступени.
При типах золотника E, E1- и Q2- центрирующие пружины (9, 10) 
устанавливают основной золотник (6) в центральное положение, 
золотники V- и V1- переключаются в направлении легкого намагни-
чивания от Р к В и от А к Т в пределе допуска от 1 % до макс. 11 % 
хода золотника. При прекращении подачи рабочего давления, если 
не применяется гидрораспределитель секционного исполнения, 
происходят те же действия.

Регулирующий гидрораспределитель 4/3 разрабо-
тан для установки на плите и оснащен электронной 
системой управления положением по замкнутому 
контуру. Он бесступенчато регулирует объемный 
расход пропорционально входному сигналу из P в В 
и из А в T, или из P в A и B в T.
Конструкция:
Клапан состоит из четырех основных групп компо-
нентов:
– Управляющего клапана с низким трением (1), с 

сухим моментным электродвигателем с двумя 
рабочими зазорами; корпуса клапана (2) с дрос-
селями (3) и фильтром (4)

Тип 4WRGE 10…-1X/…K31… R316 нулевая точка 
датчика перемещения

– Kорпуса основной ступени (5) с золотником, цен-
трируемыи пружинами (6)

– Электроники управления по замкнутому контуру 
(7) с усилителем для регулирования управляю-
щим клапаном (1) и для управления положением 
основного золотника по замкнутому контуру (6)

– Индуктивный датчик положения (8) для опреде-
ления положения основного золотника
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Технические данные (при применении агрегата за пределами указанных величин просьба сделать запрос!)

Oбщее   Типоразмер 10 Tипоразмер 16 Tипоразмер 25
Положение при монтаже  Любое, предпочтительно горизонтальное
  (Указание по вводу в эксплуатацию - см. R-RS 07 700)
Диапазон температуры окружающей среды °C От –20 до +50
Диапазон температур хранения °C От –20 до +80
Масса кг  8,0 9,8 18,0

Гидравлическое (измерение при p = 100 бар, ν = 32 мм2/с, ϑ = 40°C)
Рабочее давление: Управляющий клапан, подвод бар с 10 по 315
 масла в системе управления
 Главный клапан, подключение P, A, B бар  до 315 до 350 не более 350
Давление в: Подвод T Bнутренний отвод масла бар Допустимые забросы давления < 100 сливной линии
  в системе управления
  Отвод масла в системе бар  до 315 до 250 не более 250
  управления, внешний
 Подвод Y  бар Допустимые забросы давления < 100 
Номинальный объемный расход qV ном ± 10 % при ∆p = 10 бар 1) л/мин  50 125 250
1) ∆p = разница давлений в распределителе   100 200 350
Объемный расход главного клапана (макс. допустимый) л/мин  170 460 870
Ход золотника основной ступени (2-я ступень) мм  ± 3,5 ± 3,5 ± 3,5
Объемный расход системы управления на разъеме X 
или Y при скачкообразном входном сигнале от 0 до 100 % л/мин  2,0 2,0 2,0
Рабочая жидкость     Минеральное масло (HL, HLP) согласно DIN 51 524;
    прочие рабочие жидкости по запросу!
Тонкость фильтрации управляющего клапана  100 μм абсолютн.
Степень загрязнения  Mаксимально допустимая степень Рекомендуемый фильтр с 
  загрязнения рабочей жидкости минимальным коэффициентoм 
   NAS 1638 фильтрации βX = 75
 Управляющий клапан Класс 7 x = 5
 Главный клапан Класс 9 x = 15
Диапазон температур рабочей жидкости °C Oт –20 до 80; предпочтительно от 40 до 50
Диапазон вязкости  мм2/с Oт 20 до 380; предпочтительно от 30 до 45
Гистерезис   % ≤ 0,05
Порог чувствительности  % ≤ 0,02
Вариация показаний  % ≤ 0,04

Электрические
Вид напряжения    Напряжение постоянного тока
Вид сигнала    Аналоговый
Баланс нуля   % ≤ 2
Смещение нуля при изменении:
 Температуры рабочей жидкости %/10 K  < 0,2 < 0,2 < 0,3
 Рабочего давления  %/100 бар  < 0,02 < 0,04 < 0,04
 Давления в сливной линии от 0 до 10 % p %  < 0,01 < 0,02 < 0,02
Класс защиты клапана в соответствии с EN 40 050  IP 65
Электроника управления по разомкнутому контуру  VT 13037 (встроена в клапан, см. страницу 7)

Примечание: Данные об испытании на модели по электромагнитной совместимости, климатическим 
 свойствам и механической нагрузкe см. в R-RS 29 070-U (декларация об экологической 
 совместимости).
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Электрический порт
Гидрораспределитель секционного исполнения  WG 152
Штекер согласно DIN 43 650 -AF2/Pg11
Заказывается отдельно под № материала 00074684
(исполнение из пластмассы)

Штекер согласно E DIN 43 563-BF6-3/Pg11
Заказывается отдельно под № материала 00021267
(исполнение из пластмассы)
Pасположение штырьков см. на блок-схеме на стр. 7

(Уплотнение)
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Блок-схема / Pазмещение выводов встроенной электроники управления по разомкнутому контуру VT13037
Интерфейс КлапанИнтегрированная электроника управления по разомкнутому контуру

Действую-
щее значение 
± 10 В/± 10 мА
(Измерительный 
выход F имеет 
положительный 
потенциал по 
сравнению с ⊥ при 
объемном расходе 
P → A)

Генератор подмешивания вибрации

Регулятор
Выходная 
ступень

Нулевая точка

Регулятор тока

Амплитуда
Задающее 
значение ± 10 В 
или ± 10 мА

Сервоклапан

Датчик перемещения

Нулевая точка

Интегрированная электроника управления по разомкнутому контуру

1) Питающее напряжение + 24 В постоянного тока ± 25 %; выпрямление по мостовой схеме сглаживаю-
щим конденсатором 2200 μF; Iмакс. = 230 мА

2) Tоковый вход ± 10 мА →  Входное сопротивление 100 Ом
3) ± 10 мА → Полное сопротивление нагрузки трансформатора тока макс.1 кОм
Задающее значение: Опорный потенциал на Е и положительная заданная величина на D влияют на 

 объемный поток от Р к А и от В к Т.
  Опорный потенциал на Е и отрицательная задающее значение на D влияют на 

 объемный поток от Р к В и от А к Т.

Соединительный кабель: Рекомендация: – Kабель длиной до 25 м типа LiYCY 5 x 0,75 мм2

  – Kабель длиной до 50 м типа LiYCY 5 x 1,0 мм2

  Внешний диаметр 6,5 - 11 мм
  Экранирование необходимо только со стороны источника питания на PE.

Встроенная электроника 
управления по разомкнуто-

му контуру (см. ниже)

Расположение контактов штекера прибора
  Контакт Сигнал 1)

 Питающее  A 24 В постоянного тока (от 19 до 35 В постоянного тока)
 напряжение B Земля
  C n.c.
 Bход дифференци- D Задающее значение (± 10 В или ± 10 мА)
 ального усилителя E Опорный потенциал 2)

 Измерительный F Действующее значение (± 10 В или 
 выход  ± 10 мА) по сравнению с 0 В 3)

 Заземление PE Cоединено с корпусом распределителя

Указание: Электрические сигналы (напр., действующее значение), поступающие от электроники управ-
 ления по разомкнутому контуру, нельзя использовать для отключения функций машины, 
 имеющих отношение к безопасности! (См. стандарт Европейского союза „Требования безо-
 пасности к гидравлическим и пневматическим системам и узлам" – EN 982!)

Питающее напряжение
 15 В 24 В
 ±15 В Oт 18 до 30 В
 – 15 В 0 В
 M0 Cвободный

Чувствительность

Генератор колебаний

Демодулятор

Катушка 1
Катушка 2

Красный

Синий
Коричневый
Черный

Направление объемного расхода:
Положительный сигнал на штырьке D и опорный 
потенциал на штырьке E влияют на объемный поток 
P → A.
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Графики (при ν = 32 мм2/с и ϑ = 40 °C)  Все типоразмеры
График давления сигнала (золотник V)

Объемный расход утечки 4WRGE…V с управляющим клапаном в среднем положении основного золотника

О
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ем
ны

й 
ра

сх
од

 у
те

чк
и,

 л
/м

ин
→

Рабочее давление в бар →

1 = Tипоразмер 10 (100 л/мин)
2 = Tипоразмер 16 (200 л/мин)
3 = Tипоразмер 25 (350 л/мин)

←
   

 
в 

%
 →

∆
p L

p S

←    в % →
UE
UEN

Графики измерений при
давлении управления ps = 210 бар
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B → T

P → A

P → B

A → T

Графики (при Δp = 10 бар или 5 бар  на дросселирующую кромку)

Схемы распределения золотника E. и V.

Задающее значение в % →

О
бъ

ем
ны

й 
по

то
к 

в 
%

 →
О

бъ
ем

ны
й 

по
то

к 
в 

%
 →

Задающее значение в % →

Схема распределения золотника Q2-

Золотник V.
Золотник E.

Золотник с графиком L

1 = Большой номинальный объемный расход
2 = Малый номинальный объемный расход

Задающее значение в % →

О
бъ

ем
ны

й 
по

то
к 

в 
%

 →

Золотник с графиком Р

Золотник V.
Золотник E.
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Графики (при ν = 32 мм2/с и ϑ = 40 °C) Tипоразмер 10

Изменение сигнала в %

О
тн

ош
ен

ие
 а

м
пл

ит
уд

 в
 д

Б 
→

Хо
д 

в 
%

 →

Частота в Гц →

Переходная функция при скачкообразных электрических входных сигналах

Графики частотной характеристики

Расходно-перепадная характеристика при макс. открытии золотника (допуск ±10 %)

Ф
аз

ов
ый

 у
го

л 
в 

° 
→

Время в мс  →

Сигнал ±10 %
Сигнал ±25 %
Сигнал ±100 %

Разница давлений в распределителе в барах →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

1 = Pекомендуемое 
ограничение 
объемного рас-
хода

Графики измерений при
давлении управления ps = 210 бар

Графики измерений при
давлении управления 
ps = 210 бар
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Графики (при ν = 32 мм2/с и ϑ = 40 °C) Tипоразмер 16

Изменение сигнала в %

О
тн

ош
ен

ие
 а

м
пл

ит
уд

 в
 д

Б 
→

Хо
д 

в 
%

 →

Частота в Гц →

Переходная функция при скачкообразных электрических входных сигналах

Графики частотной характеристики

Расходно-перепадная характеристика при макс. открытии золотника (допуск ±10 %)

Ф
аз

ов
ый

 у
го

л 
в 

° 
→

Время в мс →

Сигнал ±10 %
Сигнал ±25 %
Сигнал ±100 %

Разница давлений в распределителе в барах →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

1 = Pекомендуемое 
ограничение 
объемного рас-
хода

Графики измерений при
давлении управления 
ps = 210 бар

Графики измерений
при давлении управления 
ps = 210 бар
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Графики (при ν = 32 мм2/с и ϑ = 40 °C) Tипоразмер 25

Изменение сигнала в %

О
тн

ош
ен

ие
 а

м
пл

ит
уд

 в
 д

Б 
→

Хо
д 

в 
%

 →

Частота в Гц →

Переходная функция при скачкообразных электрических входных сигналах

Графики частотной характеристики

Расходно-перепадная характеристика при макс. открытии золотника (допуск ±10 %)

Ф
аз

ов
ый

 у
го

л 
в 

° 
→

Время в мс →

Сигнал ±10 %
Сигнал ±25 %
Сигнал ±100 %

Разница давлений в распределителе в барах →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

1 = Pекомендуемое 
ограничение объ-
емного расхода

Графики измерений при
давлении управления 
ps = 210 бар

Графики измерений при
давлении управления 
ps = 210 бар
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Размеры агрегатов: типоразмер 10 (Размеры в мм)

 1 Управляющий клапан
 2 Гидрораспределитель секционного исполнения 

(входит в объем поставки только для исполне-
ния „…WG152“)

 3 Штекер согласно DIN 43 650-AF2/Pg11 
(заказывается отдельно, см. стр. 6)

 4 Штекер согласно E DIN 43 563-BF6-3/Pg11 
(заказывается отдельно, см. стр. 6)

 5 Главный клапан
 6 Электроника управления по разомкнутому кон-

туру с индуктивным датчиком положения
 7 Типовая табличка
 8 R-образное уплотнительное кольцо 

13 x 1,6 x 2 (подключение A, B, P, T)
 9 R-образное уплотнительное кольцо 

11,18 x 1,6 x 1,78 (подключение X, Y)
 10 Соединительный кабель
11  Пространство, необходимое для соединитель-

ного кабеля и для снятия штекера
 12 Пространство, необходимое для снятия штекера

Необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали 

 13 Обработанная опорная поверхность клапана с 
расположением подключений согласно DIN 24 340 
(подключение X, Y при необходимости)

Присоединительные плиты по каталогу R-RS 45 054 
и крепежные винты клапана должны заказываться 
отдельно.
Присоединительные плиты: 

 G 534/01 (G 3/4)
  G 535/01 (G 3/4) 

 с подключениями X и Y
  G 536/01 (G 1) 

 с подключениями X и Y
Крепежные винты клапана:
4 винта M6 x 45 DIN 912-10.9, MA = 15,5 Нм

Изображение в разрезе см. стр. 16
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Размеры агрегатов: типоразмер 16 (Размеры в мм)

 1 Управляющий клапан
 2 Гидрораспределитель секционного исполнения 

(входит в объем поставки только для исполне-
ния „…WG152“)

 3 Штекер согласно DIN 43 650-AF2/Pg11 (заказы-
вается отдельно, см. стр. 6)

 4 Штекер согласно E DIN 43 563-BF6-3/Pg11 (за-
казывается отдельно, см. стр. 6)

 5 Главный клапан
 6 Электроника управления по разомкнутому кон-

туру с индуктивным датчиком положения
 7 Типовая табличка
 8 R-образное уплотнительное кольцо 

22,53 x 2,3 x 2,62 (подключение A, B, P, T)
 9 R-образное уплотнительное кольцо 

10 x 2 x 2 (подключение X, Y)
 10 Соединительный кабель
 11 Пространство, необходимое для соединитель-

ного кабеля и для снятия штекера
 12 Пространство, необходимое для снятия штекера

Hеобходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали 

 13 Обработанная опорная поверхность клапа-
на с расположением соединений согласно 
DIN 24 340 Form A (подключение X, Y при не-
обходимости)

 14 Фиксирующий штифт (2 шт.)

Присоединительные плиты по каталогу R-RS 45 054 
и крепежные винты клапана должны заказываться 
отдельно.
Присоединительные плиты: 

G 172/01 (G 3/4)
 G 172/02 (M27 x 2)
 G 174/01 (G 1)
 G 174/02 (M33 x 2)
Крепежные винты клапана:
2 винта M6 x 60 DIN 912-10.9, MA = 15,5 Нм
4 винта M10 x 60 DIN 912-10.9, MА = 75 Нм

Изображение в разрезе см. стр. 16
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Размеры агрегатов: типоразмер 25 (Размеры в мм)

 1 Управляющий клапан
 2 Гидрораспределитель секционного исполнения 

(входит в объем поставки только для 
исполнения „…WG152“)

 3 Штекер согласно DIN 43 650-AF2/Pg11 
(заказывается отдельно, см. стр. 6)

 4 Штекер согласно E DIN 43 563-BF6-3/Pg11 
(заказывается отдельно, см. стр. 6)

 5 Главный клапан
 6 Электроника управления по разомкнутому 

контуру с индуктивным датчиком положения
 7 Типовая табличка
 8 R-образное уплотнительное кольцо 

27,8 x 2,6 x 3 (подключение A, B, P, T)
 9 R-образное уплотнительное кольцо 

19 x 3 x 3 (подключение X, Y)
 10 Соединительный кабель
11  Пространство, необходимое для 

соединительного кабеля и для снятия штекера
 12 Пространство, необходимое для снятия 

штекера

Hеобходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали 

 13 Обработанная опорная поверхность клапана 
с расположением подключений согласно 
DIN 24 340 Form A (подключение X, Y при 
необходимости)

 14 Фиксирующий штифт (2 шт.)

Присоединительные плиты по каталогу R- RS 45 054 
и крепежные винты клапана должны заказываться 
отдельно.
Присоединительные плиты: 

G 151/01 (G 1)
 G 154/01 (G 1 1/4)
 G 156/01 (G 1 1/2)
Крепежные винты клапана:
6 винтов M12 x 60 DIN 912-10.9, MA = 130 Нм

Изображение в разрезе см. стр. 16
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© Все права у Bosch Rexroth AG, также на случай 
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право распоряжения, такое как право на копирование 
и передачу, находится у нас. Указанные данные служат 
лишь для описания изделий. На основании наших 
данных нельзя высказывать суждение об определенных 
характеристиках или пригодности для определенной цели 
использования. Данные не освобождают потребителя 
от собственных заключений и проверок. Следует 
принимать во внимание, что наши изделия подвержены 
естественному процессу износа и старения.
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Тип 4WRGE…-1X/… Внешний подвод масла 
Отвод масла в системе в систему управления
управления, внешний
В данном исполнении подвод масла в систему управления осу-
ществляется по отдельному управляющему контуру (внешне).
Отвод масла в системе управления направляется не в канал 
T главного клапана, а отдельно, через подключение Y, в бак 
(внешний).

Тип 4WRGE…-1X/…E… Внутренний подвод масла 
Отвод масла в системе  в систему управления
управления, внешний
В данном исполнении подвод масла в систему управления осущест-
вляется по каналу Р главного клапана (внутренне).
Отвод масла в системе управления направляется не в канал T глав-
ного клапана, а отдельно, через подключение Y, в бак (внешний).
На присоединительной плите необходимо закрыть подключение Х.

Тип 4WRGE…-1X/…ET… Внутренний подвод масла 
Внутренний отвод масла в систему управления
 в системе управления
В данном исполнении подвод масла в систему управления осущест-
вляется по каналу Р главного клапана (внутренне).
Отвод масла осуществляется напрямую в канал Т главного клапана 
(внутренне).
На присоединительной плите должны быть закрыты подключения X и Y.

Тип 4WRGE…-1X/…T… Внешний подвод масла в 
Внутренний отвод масла систему управления
в системе управления
В данном исполнении подвод масла в систему управления осущест-
вляется по отдельному управляющему контуру (внешне).
Отвод масла осуществляется напрямую в канал Т главного клапана 
(внутренне).
На присоединительной плите необходимо закрыть подвод Y.

Tипоразмер 10

Сечение a – a
Управляющий клапан

Главный клапан

Подвод масла в систему управления Bнешний:  1 Закрыт
(Сечение a–a)  Bнутренний: 1 Открыт
Отвод масла в системе управления Bнешний:  2 Закрыт
(Сечение b – b)  Bнутренний: 2 Oткрыт

Позиция 1 и 2: Заглушка M6 DIN 906-8.8 SW 3

Изображение в разрезе см. стр. 12

Сечение b – b

Tипоразмер 16
Сечение a – a

Крышка

Главный 
клапан

Подвод масла в систему управления Bнешний: Р Закрыт
(Сечение a–a)  Bнутренний: Р Oткрыт
Отвод масла в системе управления Bнешний: 1 Закрыт
(Сечение b – b)  Bнутренний: 1 Oткрыт

Изображение в разрезе см. стр. 13
Сечение b – b

Tипоразмер 25
Сечение a – a

Управляющий 
клапан

Главный 
клапан

Изображение в разрезе см. стр. 14
Сечение b – b

Крышка

Подвод масла в систему управления Bнешний:  1 Закрыт
(Сечение a–a)  Bнутренний: 1 Открыт
Отвод масла в системе управления Bнешний:  2 Закрыт
(Сечение b – b)  Bнутренний: 2 Oткрыт

Снабжение масла в системе управления 
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Ñîäåðæàíèå

Ðàçäåë Ñòðàíèöà

Îñîáåííîñòè 1

Äàííûå äëÿ çàêàçà 2

Ïðåäïî÷òèòåëüíûå òèïû 3

Óñëîâíûå èçîáðàæåíèÿ (óïðîùåííûå) 3

Óñëîâíûå èçîáðàæåíèÿ (ïîëíûå) 4

Êîíñòðóêöèÿ, ôóíêöèîíèðîâàíèå 4 è 5

Òåõíè÷åñêèå äàííûå 6

Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå 7

Áëîê-ñõåìà/êîíòàêòû âñòðîåííîé ýëåêòðîíèêè 8

Õàðàêòåðèñòèêè 9 äî 14
• ïåðåõîäíûå ôóíêöèè
• ðàñõîäíûå õàðàêòåðèñòèêè

Ðàçìåðû 15 äî 19

Óïðàâëÿþùåå äàâëåíèå 20

RRS 29 075/02.01

Âçàìåí: 03.00

Ïðîïîðöèîíàëüíûé
ðàñïðåäåëèòåëü íåïðÿìîãî
äåéñòâèÿ ñ ýëåêòðè÷åñêîé
îáðàòíîé ñâÿçüþ
Òèï 4WRKE

Íîìèíàëüíûå ðàçìåðû (NG) 10 äî 35

Ñåðèÿ 3X

Ìàêñ. ðàáî÷åå äàâëåíèå 350 áàð

Ìàêñ. ðàñõîä 3000 ë/ìèí

Îñîáåííîñòè

– 2-ñòóïåí÷àòûé ïðîïîðöèîíàëüíûé
ðàñïðåäåëèòåëü íåïðÿìîãî äåéñòâèÿ

– ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ðåãóëèðîâàíèÿ íàïðàâëåíèÿ
è âåëè÷èíû ïîòîêà

– ðàáîòàåò îò ïðîïîðöèîíàëüíûõ ìàãíèòîâ

– ñòûêîâîãî ïðèñîåäèíåíèÿ:
ðàñïîëîæåíèå îòâåðñòèé ïî DIN 24 340 Form
A, ISO 4401 è CETOP-RP121H (NG 10 äî 32),
ìîíòàæíûå ïëèòû ïî êàòàëîãàì RD 45 054 äî
RD 45 060 (çàêàçûâàþòñÿ îòäåëüíî), ñì. ñòð
15 äî 18

– ýëåêòðè÷åñêàÿ îáðàòíàÿ ñâÿçü

– ïðóæèííîå öåíòðèðîâàíèå îñíîâíîãî
çîëîòíèêà

– ïðåäóïðàâëåíèå îò ïðîïîðöèîíàëüíîãî
ðàñïðåäåëèòåëÿ ïðÿìîãî äåéñòâèÿ

– ïîçèöèîííîå ðåãóëèðîâàíèå îñíîâíîãî
çîëîòíèêà

– âñòðîåííàÿ óïðàâëÿþùàÿ ýëåêòðîíèêà

H
/A
/D
 6
51
2/
99

Òèï 4WRKE 10 ...–3X/6EG24...K31/...D3... ñî
âñòðîåííîé ýëåêòðîíèêîé
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Äàííûå äëÿ çàêàçà

Ýëåêòðîóïðàâëÿåìûé 2-
ñòóïåí÷àòûé, 4-õîäîâîé
ïðîïîðöèîíàëüíûé
ðàñïðåäåëèòåëü
ñî âñòð. ýëåêòðîíèêîé
Íîì. ðàçìåð 10 = 10
Íîì. ðàçìåð 16 = 16
Íîì. ðàçìåð 25 = 25
Íîì. ðàçìåð 32 = 32
Íîì. ðàçìåð 35 = 35

Ñõåìû ðàñïðåäåëåíèÿ

Äëÿ ñõåì E1-, W8-:

P → A :qVmax B →T: qV/2

P →B: qV/2 A →T: qVmax

Äëÿ ñõåì R; R3:

P →A : qVmax B →P:qV/2

P →B :qVmax/2 A →T:qVmax

Ïðèìå÷àíèå:

Ó çîëîòíèêîâ ñõåì W6-, W8- è
R3 â íåéòðàëüíîì ïîëîæåíèè
ñóùåñòâóåò ïðîõîä îò À ê Ò è îò
Â ê Ò ñ ïëîùàäüþ 2% îò
íîìèíàëüíîãî ïðîõîäíîãî
ñå÷åíèÿ.

Äðóãèå äàííûå

- â òåêñòå
M=6) óïëîòíåíèÿ NBR

V=6) óïëîòíåíèÿ FKM

D3 =   ñ ðåäóê. êëàïàíîì
ZDR 6 DP0-4X/40YM-W80

(ïîñòîÿííîé íàñòðîéêè)

Èíòåðôåéñû

A1 5) = âõîä/âûõîä ± 10 V
F1 = âõîä/âûõîä 4 äî 20  mA

Ýëåêòðè÷åñêèå ïîäêëþ÷åíèÿ

 K31 =   áåç ïðåäîõðàíèò. øòåêåðà
ñ ïðèáîðíûì øòåêåðîì

ïî E DIN 43563-AM6
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî

ñì. ñòð. 7

Óïðàâëÿþùèé áëîê

áåç îáîçíà÷åíèé. = ïîäà÷à îòäåëüíî
ñëèâ îòäåëüíî

E = ïîäà÷à âíóòðè
ñëèâ îòäåëüíî

ET =  ïîäà÷à âíóòðè
ñëèâ âíóòðè

T = ïîäà÷à îòäåëüíî
ñëèâ âíóòðè

Ýëåêòðîïèòàíèå

G24 = + 24 V ïîñòîÿííîãî òîêà

6E =ïðîïîðöèîí. ìàãíèò ñî ñúåìíîé êàòóøêîé

3X = Ñåðèÿ 30 äî 39
(30 äî 39: îäèíàêîâûå óñòàíîâ. è ïðèñîåä. ðàçì.)

3XH = èñïîëíåíèå High Flow òîëüêî äëÿ NG 25 ñ
ðàñõîäîì 500 ë/ìèí

Âèä õàðàêòåðèñòèêè

L = ëèíåéíàÿ

P = ëèíåéíàÿ ñ îáëàñòüþ òî÷íîãî óïðàâëåíèÿ

25 = 2) èëè 50 = 3) èëè 100 = äëÿ íîì. ðàçìåðà 10

125 = 3) èëè 200 = äëÿ íîì. ðàçìåðà 16

220 = 3) èëè 350 =  èëè 500 = 4) äëÿ íîì. ðàçìåðà 25

 400 =     èëè 600 = äëÿ íîì. ðàçìåðà 32

1000 = äëÿ íîì. ðàçìåðà 35

1) Ïðèìåðû: çîëîòíèê ñ ïåðåêëþ÷åííûì ïîëîæåíèåì «a»
(P→Â) îáîçíà÷åíèå ..EA.. èëè W6A. Çîëîòíèê ñ ïåðåêëþ-
÷åííûì ïîëîæåíèåì «b» (P→ A) îáîçíà÷åíèå..EB.. èëè W6B

2) E, W6- ïîñòàâëÿþòñÿ òîëüêî ñ ëèíåéíîé õàðàêòåðèñòèêîé
3) E1-, W8- ïîñòàâëÿþòñÿ òîëüêî ñ ëèíåéíîé õàðàêòåðèñòèêîé
4) èñïîëíåíèå High Flow (òîëüêî äëÿ NG 25)
5) ïðè çàìåíå ñåðèè 2X íà ñåðèþ 3X èíòåðôåéñ íåîáõîäèìî

îáîçíà÷èòü A5 (ñèãíàë áëîêèðîâàíèÿ - íà êîíòàêò C)
6) ðàáî÷èå æèäêîñòè ñì. íà ñòð. 6

= E
=E1-

=E3-

=W6-
=W8-

= R

=R3-

= EA1)

=W6A

=EB1)

=W6B

Íîì. ðàñõîä â ë/ìèí ïðè ïåðåïàäå äàâë. íà ðàñï. 10 áàð

P T

a 0 a 0

A B

P T

0 b 0 b

A B

a 0 b

P T

a 0 b

A B

4WRKE –3X/6EG24 K31 / D3 *

RRS 29 075/02.01
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¹ èçäåëèÿ Òèï

00712759 4WRKE 32 E600L-3X/6EG24K31/C1D3M
00249276 4WRKE 32 W6-600L-3X/6EG24ETK31/A1D3M

¹ èçäåëèÿ Òèï

00717029 4WRKE 35 E1000L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
00717030 4WRKE 35 W6-1000L-3X/6EG24ETK31/A1D3M

Ïðåäïî÷òèòåëüíûå òèïû

NG 10

NG 16

NG 25

Óñëîâíûå èçîáðàæåíèÿ (óïðîùåííûå)

¹ èçäåëèÿ Òèï
   00719754      4WRKE 10 E50L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
   00719667      4WRKE 10 W6-50L-3X/6EG24EK31/A1D3M
   00616658      4WRKE 10 W8-50L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
   00704216      4WRKE 10 E100L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
   00706962      4WRKE 10 E1-100L-3X/6EG24K31/A1D3M
   00704245      4WRKE 10 W6-100L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
   00708991      4WRKE 10 W8-100L-3X/6EG24TK31/A1D3M

¹èçäåëèÿ Òèï

00704916 4WRKE 16 E200L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
00973370 4WRKE 16 E1-200L-3X/6EG24K31/A1D3M
00979371 4WRKE 16 W6-200L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
00711320 4WRKE 16 W8-200L-3X/6EG24ETK31/A1D3M

Òèï 4WRKE...–3X...ET.

Òèï  4WRKE...–3X...T.

Òèï 4WRKE...–3X...

Òèï 4WRKE...–3X...E.

¹ èçäåëèÿ Òèï

00704202 4WRKE 25 E350L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
00973368 4WRKE 25 E1-350L-3X/6EG24K31/A1D3M
00249275 4WRKE 25 W6-350L-3X/6EG24ETK31/A1D3M
00249554 4WRKE 25 W8-350L-3X/6EG24K31/A1D3M

NG 32

NG 35

RD 29 075/02.01

G
A B

P T

a 0 b

Y

G
A B

P T

a 0 b

G

X

A B

P T

a 0 b

G
A B

P T

a 0 b

X Y
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Êîíñòðóêöèÿ, ôóíêöèîíèðîâàíèå

Óñëîâíûå èçîáðàæåíèÿ (ïîëíûå)

Ïðèìåð:

1 Óïðàâëÿþùèé ðàñïðåäå-

ëèòåëü òèï 4WRAP 6...

2 Îñíîâíîé çîëîòíèê

3 Ðåäóêöèîííûé êëàïàí
ZDR 6 DP0-4X/40YM-W80

4 Âñòðîåííàÿ ýëåêòðîíèêà

Óïðàâëÿþùèé ïîòîê:
ïîäà÷à îòäåëüíî
ñëèâ îòäåëüíî

Òèï 4WRAP 6 W7.3X/G24...

Óïðàâëÿþùèé ðàñïðåäåëèòåëü òèï 4WRAP 6
W7.3X/G24... (ïåðâàÿ ñòóïåíü)

Ó óïðàâëÿþùåãî ðàñïðåäåëèòåëÿ ïðÿìîãî äåéñòâèÿ
ãåîìåòðèÿ ðàáî÷èõ êðîìîê îïòèìèçèðîâàíà
ïðèìåíèòåëüíî ê ðàñïðåäåëèòåëþ òèïà 4WRKE.

Èñïîëüçóþòñÿ ãåðìåòè÷íûå, ðàáîòàþùèå â ìàñëå
ïðîïîðöèîíàëüíûå ìàãíèòû ñî ñúåìíûìè
êàòóøêàìè, êîòîðûå ïðåîáðàçóþò ýëåêòðè÷åñêèé
ñèãíàë â ñèëó. Óâåëè÷åíèå òîêà âûçûâàåò
óâåëè÷åíèå ñèëû. Çàäàííàÿ ñèëà ìàãíèòà îñòàåòñÿ
ïîñòîÿííîé íà âñåì õîäå ðåãóëèðîâàíèÿ.

Îñíîâíûìè äåòàëÿìè óïðàâëÿþùåãî ðàñïðåäåëèòåëÿ
ÿâëÿþòñÿ êîðïóñ (1), ïðîïîðöèîíàëüíûå ìàãíèòû

(2 è 3), çîëîòíèê (4) è ïðóæèíû (5 è 6).

Ïðè îòñóòñòâèè ñèãíàëà óïðàâëåíèÿ îáà ðàáî÷èõ
âûõîäà ñîåäèíåíû ñ áàêîì. Ïðè ðàáîòå îäíîãî
èç ìàãíèòîâ (2 è 3) çîëîòíèê (4) ñìåùàåòñÿ,
ñæèìàÿ ïðóæèíó (5 èëè 6). Ïðè ñìåùåíèè
êðîìîê çîëîòíèêà çà ïðåäåëû ïåðåêðûòèÿ, îäèí
èç ðàáî÷èõ âûõîäîâ îòñåêàåòñÿ îò áàêà è
ñîåäèíÿåòñÿ ñ äàâëåíèåì. Â ðåçóëüòàòå
ïðîèñõîäèò ïîäà÷à ìàñëà îò Ð ê óïðàâëÿþùèì
ïîëîñòÿì îñíîâíîãî çîëîòíèêà.

G

a 0 b

X A P T B Y

1

3

2

4

A B

P T
a b

2 5 6 3

1 4

AB

B A
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Êîíñòðóêöèÿ, ôóíêöèîíèðîâàíèå

Ðàñïðåäåëèòåëè òèïà 4WRKE ÿâëÿþòñÿ
ïðîïîðöèîíàëüíûìè, äâóõñòóïåí÷àòûìè àãðåãàòàìè.
Îíè óïðàâëÿþò âåëè÷èíîé è íàïðàâëåíèåì ïîòîêà.

Îñíîâíîé çîëîòíèê èìååò ïîçèöèîííîå óïðàâëåíèå,
ïðè ýòîì åãî ïîëîæåíèå íå çàâèñèò îò ñèë ïîòîêà
äàæå ïðè áîëüøèõ ðàñõîäàõ.

Îñíîâíûìè äåòàëÿìè ðàñïðåäåëèòåëÿ ÿâëÿþòñÿ
óïðàâëÿþùèé ðàñïðåäåëèòåëü (1), êîðïóñ (8),
îñíîâíîé çîëîòíèê (7), êðûøêè (5 è 6),
öåíòðèðóþùàÿ ïðóæèíà (4), èíäóêòèâíûé äàò÷èê
õîäà (9) è ðåäóêöèîííûé êëàïàí (3).

Ïðè îòñóòñòâèè óïðàâëÿþùåãî âîçäåéñòâèÿ îñíîâíîé
çîëîòíèê (7) óñòàíàâëèâàåòñÿ ïðóæèíîé (4) â
ñðåäíåå ïîëîæåíèå.Îáå óïðàâëÿþùèå ïîëîñòè â
êðûøêàõ (5 è 6) ÷åðåç çîëîòíèê (2) ñîåäèíåíû ñ
áàêîì.

Îñíîâíîé çîëîòíèê (7) ñâÿçàí ñ äàò÷èêîì (9)
âñòðîåííîé ýëåêòðîíèêè. Ïîýòîìó ñìåùåíèå
îñíîâíîãî çîëîòíèêà (7) âûçûâàåò ðàçíîñòü

íàïðÿæåíèé íà ñóììàòîðå ýëåêòðîíèêè. Ïðè
ñðàâíåíèè âõîäíîãî è âûõîäíîãî ñèãíàëîâ
ýëåêòðîíèêîé âûÿâëÿåòñÿ èõ âîçìîæíîå
ðàñõîæäåíèå è ê ìàãíèòàì óïðàâëÿþùåãî
ðàñïðåäåëèòåëÿ (1) ïîäàåòñÿ ñîîòâåòñòâóþùèé òîê.

Ñèëà, âîçíèêàþùàÿ â ìàãíèòå, ÷åðåç òîëêàòåëü
äåéñòâóåò íà çîëîòíèê (2), êîòîðûé, ñìåùàÿñü,
ïîäàåò äàâëåíèå, äâèãàþùåå îñíîâíîé çîëîòíèê.
Îñíîâíîé çîëîòíèê äâèãàåòñÿ ñîâìåñòíî ñî øòîêîì
äàò÷èêà äî òåõ ïîð, ïîêà âûõîäíîé ñèãíàë íå
ñîãëàñóåòñÿ ñ âõîäíûì ñèãíàëîì. Â
îòðåãóëèðîâàííîì ïîëîæåíèè îñíîâíîé çîëîòíèê
(7) íàõîäèòñÿ â ðàâíîâåñíîì ñîñòîÿíèè è
íåïîäâèæåí.

Õîä çîëîäíèêà è âåëè÷èíà ïðîõîäíûõ êàíàëîâ
èçìåíÿþòñÿ ïðîïîðöèîíàëüíî âõîäíîìó ñèãíàëó.

Óïðàâëÿþùàÿ ýëåêòðîíèêà ÿâëÿåòñÿ âñòðîåííîé,
÷òî ñïîñîáñòâóåò ìèíèìàëüíîìó ðàçáðîñó
õàðàêòåðèñòèê â ñåðèè. Íåîáõîäèìî ïðåäîòâðàùàòü
îïîðîæíåíèå ñëèâíîãî òðóáîïðîâîäà, ïðè
íåîáõîäèìîñòè óñòàíàâëèâàåòñÿ ïîäïîðíûé êëàïàí
(äàâëåíèå îòêðûòèÿ îêîëî 2 áàð).

Òèï 4WRKE 10...–3X...
Èçãîòîâèòåëü óñòàíàâëèâàåò ñèììåòðè÷íîå
ïåðåêðûòèå êðîìîê çîëîòíèêà. Ðåãóëÿòîðîì
íóëåâîãî ïîëîæåíèÿ ìîæíî ñîâìåñòíî
êîððåêòèðîâàòü ïåðåêðûòèÿ Ð-À è Ð-Â.

T
A

X
P B

YT

B A

1 2

3

5 4 8 7 6 9
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Îáùèå

Ðàáî÷åå ïîëîæåíèå, ïðàâèëà îòðàáîòêè ëþáîå, ïðåäïî÷òèò.  ãîðèçîíòàëüíîå RD 07 800

Òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ °C – 20 äî + 80

Âíåøíÿÿ òåìïåðàòóðà °C 0 äî + 50

Ìàññà êã 8,7 11,2 16,8 17 31,5 34

Ãèäðàâëè÷åñêèå (èçìåðåíû ñ HLP46 ïðè p = 100 áàð, ïðè t0=40°C ± 5 °C)

Ðàáî÷åå äàâëåíèå  óïðàâëÿþùåå áàð 25 äî 315

     îñíîâíîå, ïðèñîåä P, A, B áàð äî 315 äî 350 äî 350 äî 210 äî 350 äî 350

Äàâëåíèå â ñëèâå, ïðèñîåä. Ò ñëèâ óïðàâë. âíóòðè    ïîñòîÿííîå <10

                            ñëèâ óïðàâë. îòäåëüíî äî 315 äî 250 äî 250 äî 210 äî 250 äî 250

                   ïðèñîåä. Y                 áàð ïîñòîÿííîå<10

Íîìèí. ðàñõîä qVnom±10% ïðè ∆p=10 áàð   ë/ìèí 25 – – – – –
∆p = ïåðåïàä äàâëåíèé íà ðàñïðåäåëèòåëå 50 125 220 – 400 –

90 180 350 500 600 1000

Ìàêñèìàëüíûé ðàñõîä ïî îñí. çîëîòíèêó ë/ìèí 170 460 870 1000 1600 3000

Óïðàâë. ðàñõîä íà îòâ. X èëè Y ïðè ñòóï.
âõîä. ñèãíàëå îò 0 äî 100 % (315 áàð) ë/ìèí 4,1 8,5 11,7 11,7 13,0 13,0

Ðàáî÷àÿ æèäêîñòü ìèíåðàëüíîå ìàñëî (HL, HLP) ïî DIN 51 524 2)

ýôèð ôîñôîðíîé êèñëîòû (HFD-R) 3)

×èñòîòà ðàáî÷åé æèäêîñòè   ìàêñ. äîïóñò. çàãðÿçíåí. æèäêîñòè ïî NAS 1638.

  ðåêîìåíäóåòñÿ ôèëüòð ñ êîýôô. βx = 75

óïðàâëÿþùèé ðàñïðåäåëèòåëü êëàññ 7 x =   5

îñíîâíîé ðàñïðåäåëèòåëü êëàññ 9 x = 15

Òåìïåðàòóðà ðàáî÷åé æèäêîñòè °C 10 äî 80, ïðåäïî÷òèòåëüíî 40 äî 50

Âÿçêîñòü ìì2/ñ 20 äî 380, ïðåäïî÷òèòåëüíî 30 äî 45

Ãèñòåðåçèñ % ≤1
×óâñòâèòåëüíîñòü % ≤0,5

Ýëåêòðè÷åñêèå

Ñòåïåíü çàùèòû DIN 40 050 IP65 ñ óñòàíîâëåííûì ïðèñîåäèíèò. øòåêåðîì

Âèä òîêà ïîñòîÿííûé

Âèä ñèãíàëà àíàëîãîâûé

Ìîùíîñòü, ìàêñ. W72 (â ñðåäíåì = 24 W)

Ýëåêòðîïîäêëþ÷åíèå ñ ïðèáîðíûì øòåêåðîì E DIN 43 563-AM6

ïðèñîåä. øòåêåð ïî E DIN 43 563-BF6-3-Pg11 4)

ïðèñîåä. øòåêåð E DIN 43 563-BF6-3/Pg13,5 4)

Óïðàâëÿþùàÿ ýëåêòðîíèêà âñòðîåííàÿ

Òåõíè÷åñêèå äàííûå (ïðè èñïîëüçîâàíèè â äðóãèõ óñëîâèÿõ ïðîñèì ñäåëàòü çàïðîñ)
NG 10 NG 16 NG 25 NG 251) NG 32 NG 35

1) Òèï 4WRKE 25 ...500.-3XH/...
  (èñïîëíåíèå High Flow)
2) ïðèìåíèìî ñ óïëîòíåíèÿìè NBR è FKM
3) ïðèìåíèì òîëüêî ñ óïëîòíåíèÿìè FKM
4) çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî
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Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå

Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð
Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð ïî E DIN 43 563-BF6-3-Pg11
Çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî ïîä ¹ èçäåëèÿ 00021267 (ìàòåðèàë - ïëàñòìàññà)
Ðàñïîëîæåíèå êîíòàêòîâ ñì. áëîê-ñõåìó ñòð. 8

Êîíòàêòû ïðèáîðíîãî øòåêåðà

Êîíòàêò Ñèãíàë

Ýëåêòðîïèòàíèå A 24 ïîñò. òîê (18 äî 35 ïîñò.òîê); Imax = 1,5 A; èìïóëüñû ≤ 3 A

B 0 V

Îòíîñèòåëüíûé C îòíîñèòåëüíûé ïîòåíöèàë âûõîäíîãî ñèãíàëà (êîíòàêò F)

Âõîä äèô. óñèëèòåëÿ D ±10 V èëè 4 – 20 mA

(âõîä. ñèãíàë) E îòíîñèòåëüíûé ïîòåíöèàë 0 V

Èçìåðåíèå âûõ. ñèãí. F ± 10 V èëè 4 – 20 mA

PE ê êîðïóñó ðàäèàòîðà è ê êîðïóñó ðàñïðåäåëèòåëÿ

Âõîäíîé ñèãíàë: îòíîñèòåëüíûé ïîòåíöèàë íà E è ïîëîæèòåëüíûé âõîäíîé ñèãíàë íà  D
  ñîîòâåòñòâóþò ïîòîêó îò P ê A è îò B ê T
  îòíîñèòåëüíûé ïîòåíöèàë íà E è îòðèöàòåëüíûé âõîäíîé ñèãíàë íà  D
  ñîîòâåòñòâóþò ïîòîêó îò P ê Â è îò À ê T

Ïðèñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü: ðåêîìåíäóåòñÿ: – ïðè äëèíå äî 25 ì òèï LiYCY 7 x 0,75 mm2

– ïðè äëèíå äî 50 ì òèï  LiYCY 7 x 1,0 mm2

Íàðóæíûé äèàìåòð: – 6,5 äî 11 mm (ïëàñòìàññîâûé ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð)
  – 8 äî 12 mm (ìåòàëëè÷åñêèé ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð)

Ýêðàí ïîäêëþ÷àòü ê ⊥  òîëüêî ñî ñòîðîíû ïîäà÷è ïèòàíèÿ.
Òðåáîâàíèå: ñèãíàëû óïðàâëÿþùåé ýëåêòðîíèêè (íàïð., âûõîäíîé ñèãíàë èëè âõîä

ðàçáëîêèðîâêè) íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü äëÿ âûêëþ÷åíèÿ ôóíêöèé ìàøèíû, ñâÿçàííûõ
ñ áåçîïàñíîñòüþ! (ñì. åâðîïåéñêèå íîðìû Sicherheitstechnische Anforderungen an
fluidtechnische Anlagen und Bauteile–Hydraulik“, EN 982!)

Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð
Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð ïî E DIN 43 563-BF6-3-Pg13,5
Çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî ïîä ¹ èçäåëèÿ 00223890  (ìàòåðèàë - ìåòàëë)
Ðàñïîëîæåíèå êîíòàêòîâ ñì. áëîê-ñõåìó ñòð. 8
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Áëîê-ñõåìà/ ïîäêëþ÷åíèå âñòðîåííîé ýëåêòðîíèêè ó òèïà 4WRKE
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Õàðàêòåðèñòèêè (äëÿ ïîòîêîâ Ð→À èëè À→Ò ïðè ïåðåïàäå äàâëåíèé 5 áàð)

Çîëîòíèê ñ õàðàêòåðèñòèêîé L

Âûõîäíîé ñèãíàë â %,→

Ð
àñ

õî
ä 

â 
%
,→

Äëÿ âñåõ ïðèâåäåííûõ ñõåì E...; WE... è R...

Âûõîäíîé ñèãíàë â %,→
Ð
àñ

õî
ä 

â 
%
,→

Çîëîòíèê ñ õàðàêòåðèñòèêîé P
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Ðàñõîäíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïðè ìàêñèìàëüíîì îòêðûòèè
(äîïóñê ± 10 %)

Èçìåíåíèå ñèãíàëà, %

Âðåìÿ, ìñ →

Õ
îä

, 
%
 →

Ïåðåõîäíàÿ ôóíêöèÿ ïðè ñòóïåí÷àòîì âõîäíîì ýëåêòðè÷åñêîì ñèãíàëå

Ïåðåïàä äàâëåíèé, áàð →

Ð
àñ

õî
ä,
 ë

/ì
èí

 →

1 = ðåêîìåíäóåìîå
îãðàíè÷åíèå
ðàñõîäà
(ñêîðîñòü
ïîòîêà 30 ì/ñ)

Õàðàêòåðèñòèêè (èçìåðåíû íà HLP46 ïðè 40 °C ± 5 °C è pS=100 áàð ) NG 10
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Ðàñõîäíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïðè ìàêñèìàëüíîì îòêðûòèè
(äîïóñê ± 10 %)

Èçìåíåíèå ñèãíàëà, %

Âðåìÿ, ìñ →

Õ
îä

, 
%
 →

Ïåðåõîäíàÿ ôóíêöèÿ ïðè ñòóïåí÷àòîì âõîäíîì ýëåêòðè÷åñêîì ñèãíàëå

Ïåðåïàä äàâëåíèé, áàð →

Ð
àñ

õî
ä,
 ë

/ì
èí

 →

1 = ðåêîìåíäóåìîå
îãðàíè÷åíèå
ðàñõîäà
(ñêîðîñòü
ïîòîêà 30 ì/ñ)

Õàðàêòåðèñòèêè (èçìåðåíû íà HLP46 ïðè 40 °C ± 5 °C è pS=100 áàð ) NG 16
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Ðàñõîäíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïðè ìàêñèìàëüíîì îòêðûòèè
(äîïóñê ± 10 %)

Èçìåíåíèå ñèãíàëà, %

Âðåìÿ, ìñ →

Õ
îä

, 
%
 →

Ïåðåõîäíàÿ ôóíêöèÿ ïðè ñòóïåí÷àòîì âõîäíîì ýëåêòðè÷åñêîì ñèãíàëå

Ïåðåïàä äàâëåíèé, áàð →

Ð
àñ

õî
ä,
 ë

/ì
èí

 →

1 = ðåêîìåíäóåìîå
îãðàíè÷åíèå
ðàñõîäà
(ñêîðîñòü
ïîòîêà 30 ì/ñ)

H =èñïîëíåíèå
High Flow

Õàðàêòåðèñòèêè (èçìåðåíû íà HLP46 ïðè 40 °C ± 5 °C è pS=100 áàð ) NG 25
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Ðàñõîäíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïðè ìàêñèìàëüíîì îòêðûòèè
(äîïóñê ± 10 %)

Èçìåíåíèå ñèãíàëà, %

Âðåìÿ, ìñ →

Õ
îä

, 
%
 →

Ïåðåõîäíàÿ ôóíêöèÿ ïðè ñòóïåí÷àòîì âõîäíîì ýëåêòðè÷åñêîì ñèãíàëå

Ïåðåïàä äàâëåíèé, áàð →

Ð
àñ

õî
ä,
 ë

/ì
èí

 →

1 = ðåêîìåíäóåìîå
îãðàíè÷åíèå
ðàñõîäà
(ñêîðîñòü
ïîòîêà 30 ì/ñ)

Õàðàêòåðèñòèêè (èçìåðåíû íà HLP46 ïðè 40 °C ± 5 °C è pS=100 áàð ) NG 32
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Ðàñõîäíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïðè ìàêñèìàëüíîì îòêðûòèè
(äîïóñê ± 10 %)

Èçìåíåíèå ñèãíàëà, %

Âðåìÿ, ìñ →

Õ
îä

, 
%
 →

Ïåðåõîäíàÿ ôóíêöèÿ ïðè ñòóïåí÷àòîì âõîäíîì ýëåêòðè÷åñêîì ñèãíàëå

Ïåðåïàä äàâëåíèé, áàð →

Ð
àñ

õî
ä,
 ë

/ì
èí

 →

1 = ðåêîìåíäóåìîå
îãðàíè÷åíèå
ðàñõîäà
(ñêîðîñòü
ïîòîêà 30 ì/ñ)

Õàðàêòåðèñòèêè (èçìåðåíû íà HLP46 ïðè 40 °C ± 5 °C è pS=100 áàð ) NG 35
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Ðàçìåðû NG 10 (ðàçìåðû â ìì)

7 Ðåäóêöèîííûé êëàïàí

8 Òàáëè÷êà

9 Îñíîâíîé ðàñïðåäåëèòåëü

10 Âñòðîåííàÿ ýëåêòðîíèêà

11 R-êîëüöî 13 x 1,6 x 2, ïðèñîåäèíåíèÿ A, B,
P, T (O-êîëüöî 12 x 2)

12 R-êîëüöî 11,18 x 1,6 x 1,78, ïðèñîåäèíåíèÿ
X è Y (O-êîëüöî 10,82 x 1,78)

13 Îáðàáîòàííàÿ óñòàíîâî÷íàÿ ïîâåðõíîñòü,
ðàñïîëîæåíèå îòâåðñòèé ïî DIN 24 340
Form A, ISO 4401 è CETOP-RP121H

1 Ðàñïðåäåëèòåëü ïðåäóïðàâëåíèÿ

2 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "A", öâåò ñåðûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

3 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "B", öâåò
÷åðíûé, çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

4 Ìåñòî äëÿ ñíÿòèÿ øòåêåðà

5 Êàáåëè

6 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð (ìàòåðèàë-
ïëàñòìàññà) ïî E DIN 43 563-BF6-3/Pg11,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

Ìîíòàæíûå ïëèòû ïî êàòàëîãó RD 45 054 è
êðåïåæíûå áîëòû çàêàçûâàþòñÿ îòäåëüíî.

Ìîíòàæíûå ïëèòû:
G 534/01 (G 3/4)
G 535/01 (G 3/4) ñ ïðèñîåäèíåíèÿìè X è Y
G 536/01 (G 1) ñ ïðèñîåäèíåíèÿìè X è Y

Êðåïåæíûå áîëòû:
4 øòóêè M6 x 45 DIN 912-10.9; MA =14 Nm

Ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 20

Òðåáîâàíèÿ ê ïîâåðõíîñòè
ñîïðÿæåííîé äåòàëè

70

86

19
4

T A P B

B A

35 25,5

52,5 105

244

322

15

3 2 4 5
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8
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6

1112

A B
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P

13
,5

27

108

TB

X Y
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61,97,9

11
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13
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a
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1

0,01/100mm

R        4max
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Ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 20

8 Òàáëè÷êà

9 Îñíîâíîé ðàñïðåäåëèòåëü

10 Âñòðîåííàÿ ýëåêòðîíèêà

11 R-êîëüöî 22,53 x 2,3 x 2,62, ïðèñîåäèíåíèÿ
A, B, P è T (O-êîëüöî 22 x 2,5)

12 R-êîëüöî 10 x 2 x 2, ïðèñîåäèíåíèÿ X è Y
(O-êîëüöî 10 x 2)

13 Îáðàáîòàííàÿ óñòàíîâî÷íàÿ ïîâåðõíîñòü,
ðàñïîëîæåíèå îòâåðñòèé ïî DIN 24 340
Form A, ISO 4401 è CETOP-RP121H

14 Øòèôò-ôèêñàòîð

1 Ðàñïðåäåëèòåëü ïðåäóïðàâëåíèÿ

2 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "A", öâåò ñåðûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

3 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "B", öâåò ÷åðíûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

4 Ìåñòî äëÿ ñíÿòèÿ øòåêåðà

5 Êàáåëè

6 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð (ìàòåðèàë-
ïëàñòìàññà) ïî E DIN 43 563-BF6-3/Pg11,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

7 Ðåäóêöèîííûé êëàïàí

Òðåáîâàíèÿ ê ïîâåðõíîñòè
ñîïðÿæåííîé äåòàëè

Ðàçìåðû: NG 16 (ðàçìåðû â ìì)

Ìîíòàæíûå ïëèòû ïî êàòàëîãó RD 45 056 è
êðåïåæíûå áîëòû çàêàçûâàþòñÿ îòäåëüíî.

Ìîíòàæíûå ïëèòû:
G 172/01 (G 3/4)  G 174/01 (G 1)
G 172/02 (M27x2) G174/02 (M33x2)
Êðåïåæíûå áîëòû:
2 øòóê M6 x 60 DIN 912-10.9; MA = 14 Nm
4 øòóê M10 x 60 DIN 912-10.9; MA = 68 Nm

94

29

158

12

T P

B Y

X

A

13

36 27

154

290

353

15

B A

Ø3

91

3
43

96

20
4

3 1 2 4 5 6

12 1114 9 10

7
8

b

b

a a

0,01/100mm

R        4max
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Ðàçìåðû: NG 25 (ðàçìåðû â ìì)

Ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 20

8 Òàáëè÷êà

9 Îñíîâíîé ðàñïðåäåëèòåëü

10 Âñòðîåííàÿ ýëåêòðîíèêà

11 R-êîëüöî 27,8 x 2,6 x 3, ïðèñîåäèíåíèÿ A,
B, P è T (O-êîëüöî 27 x 3)

12 R-êîëüöî 19 x 3 x 3, ïðèñîåäèíåíèÿ X, Y
(O-êîëüöî 19 x 3)

13 Îáðàáîòàííàÿ óñòàíîâî÷íàÿ ïîâåðõíîñòü,
ðàñïîëîæåíèå îòâåðñòèé ïî DIN 24 340
Form A, ISO 4401 è CETOP-RP121H

14 Øòèôò-ôèêñàòîð

1 Ðàñïðåäåëèòåëü ïðåäóïðàâëåíèÿ

2 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "A", öâåò ñåðûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

3 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "B", öâåò ÷åðíûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

4 Ìåñòî äëÿ ñíÿòèÿ øòåêåðà

5 Êàáåëè

6 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð (ìàòåðèàë-
ïëàñòìàññà) ïî E DIN 43 562-BF6-3/Pg11,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

7 Ðåäóêöèîííûé êëàïàí

Òðåáîâàíèÿ ê ïîâåðõíîñòè
ñîïðÿæåííîé äåòàëè

Ìîíòàæíûå ïëèòû ïî êàòàëîãó RD 45 058 è
êðåïåæíûå áîëòû çàêàçûâàþòñÿ îòäåëüíî.

Ìîíòàæíûå ïëèòû: G 151/01 (G 1)
    G 154/01 (G 1 1/4)
    G 156/01 (G 1 1/2)

Êðåïåæíûå áîëòû:
6 øòóê M12 x 60 DIN 912-10.9; MA = 130 Nm

Òèï L1 L2 L3 L4 B1 B2 H1  H2

4WRKE 25...-3X/... 404 348 191 195 117 120 234 126

4WRKE 25...500.-3XH/... 411 353 198 200 120 124 248 140

4WRKE25...500.-3XH/...
Ñïåöèàëüíûå îòâåðñòèÿ P; T;  A è B ñ d=32,0 mm

13

Ø6

B1

4
41

H
2

H
1

37 19

L3

L2

L1

15

9 10

7
8

3 2 4 51 6

11 14 12

P Y

AX

T

B

B2

21

L4

14

B A

b

b

a a

0,01/100mm

R        4max
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Ðàçìåðû: NG 32 (ðàçìåðû â ìì)

Ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 20

8 Òàáëè÷êà

9 Îñíîâíîé ðàñïðåäåëèòåëü

10 Âñòðîåííàÿ ýëåêòðîíèêà

11 R-êîëüöî 42,5 x 3 x 3, ïðèñîåäèíåíèÿ A, B,
P è T (O-êîëüöî 42 x 3)

12 R-êîëüöî 19 x 3 x 3, ïðèñîåäèíåíèÿ X, Y
(O-êîëüöî 19 x 3)

13 Îáðàáîòàííàÿ óñòàíîâî÷íàÿ ïîâåðõíîñòü,
ðàñïîëîæåíèå îòâåðñòèé ïî DIN 24 340
Form A, ISO 4401 è CETOP-RP121H

14 Øòèôò-ôèêñàòîð

1 Ðàñïðåäåëèòåëü ïðåäóïðàâëåíèÿ

2 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "A", öâåò ñåðûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

3 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "B", öâåò ÷åðíûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

4 Ìåñòî äëÿ ñíÿòèÿ øòåêåðà

5 Êàáåëè

6 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð (ìàòåðèàë-
ïëàñòìàññà) ïî E DIN 43 562-BF6-3/Pg11,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

7 Ðåäóêöèîííûé êëàïàí

Ìîíòàæíûå ïëèòû ïî êàòàëîãó RD 45 060 è
êðåïåæíûå áîëòû çàêàçûâàþòñÿ îòäåëüíî.

Ìîíòàæíûå ïëèòû: G 157/01 (G 1 1/2)
    G 157/02 (M48 x 2)
    G 158/10 (ôëàíåö)

Êðåïåæíûå áîëòû:
6 øòóê M20 x 80 DIN 912-10.9; MA =430 Nm

15
2

197

49
4

Ø 6

26
0

13

505

25459

19
1

424,5

9 10

8

5

11

A B

P

23

257

T

X

Y

20
,5

20
0

12

15

7

3 2 41

B A

a

a

6

14

21,5

Òðåáîâàíèÿ ê ïîâåðõíîñòè
ñîïðÿæåííîé äåòàëè

0,01/100mm

R        4max
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Ðàçìåðû: NG 35 (ðàçìåðû â ìì)

Ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 20

8 Òàáëè÷êà

9 Îñíîâíîé ðàñïðåäåëèòåëü

10 Âñòðîåííàÿ ýëåêòðîíèêà

11 R-êîëüöî 54,5 x 3,53 x 3,53, ïðèñîåäèíåèÿ
A, B, P è T (O-êîëüöî 53,57 x 3,53)

12 R-êîëüöî 12,81 x 2,4 x 2,62, ïðèñîåäèíåíèÿ
X, Y (O-êîëüöî 12,37 x 2,62)

13 Óñòàíîâî÷íàÿ ïîâåðõíîñòü ñ îòâåðñòèÿìè

14 Øòèôò-ôèêñàòîð

1 Ðàñïðåäåëèòåëü ïðåäóïðàâëåíèÿ

2 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "A", öâåò ñåðûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

3 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð "B", öâåò ÷åðíûé,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

4 Ìåñòî äëÿ ñíÿòèÿ øòåêåðà

5 Êàáåëè

6 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øòåêåð (ìàòåðèàë-
ïëàñòìàññà) ïî E DIN 43 563-BF6-3/Pg11,
çàêàçûâàåòñÿ îòäåëüíî, ñì. ñòð. 7

7 Ðåäóêöèîííûé êëàïàí

Êðåïåæíûå áîëòû:
6 øòóê M20 x 100 DIN 912-10.9; MA = 430 Nm
çàêàçûâàþòñÿ îòäåëüíî.

316

584,5

197

34
5,

4

20
9

9 12 10

3 1 2 4 5 6

42,7
Ø 6

70
4

7
8

14

a
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15

b

b

B A

13
45 190,5

A B

P

320
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X

20
,5

20
0

15
8,

8

50 50

5050

8

Y 8

41,3

147,6

14

114,3

76,2

Òðåáîâàíèÿ ê ïîâåðõíîñòè
ñîïðÿæåííîé äåòàëè

0,01/100mm

R        4max



20 / 20 4WRKE

RRS 29 075/02.01

Ïðèâåäåííûå äàííûå ñëóæàò òîëüêî äëÿ
îïèñàíèÿ àãðåãàòà è íå äîëæíû
ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê îôèöèàëüíûå.

Ïåðåïå÷àòêà çàïðåùåíà-âîçìîæíû
èçìåíåíèÿ

Mannesmann Rexroth AG Rexroth Hydraulics

D-97813 Lohr am Main
Jahnstrasse 3-5 • D-97816 Lohr am Main
Telefon 0 93 52 / 18-0 • Telefax 0 93 52 / 18-23 58 • Telex 6 89 418-0
eMail documentation@rexroth.de • Internet www.rexroth-hydraulics.com

Óïðàâëÿþùåå äàâëåíèå
Òèï 4WRKE...-3X/... Ïîäà÷à îòäåëüíî

Ñëèâ   îòäåëüíî
Â ýòîì èñïîëíåíèè ïèòàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ îò
âíåøíåãî èñòî÷íèêà äàâëåíèÿ (îòäåëüíî).
Ñëèâ ïðîèñõîäèò íå â êàíàë Ò îñíîâíîãî
ðàñïðåäåëèòåëÿ, à ÷åðåç ïðèñîåäèíåíèå  Y
íàïðàâëÿåòñÿ â áàê (îòäåëüíî).
Òèï 4WRKE...-3X/...E... Ïîäà÷à âíóòðè

Ñëèâ îòäåëüíî
Â ýòîì èñïîëíåíèè ïèòàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ èç
êàíàëà Ð îñíîâíîãî ðàñïðåäåëèòåëÿ (âíóòðè).
Ñëèâ ïðîèñõîäèò íå â êàíàë Ò îñíîâíîãî
ðàñïðåäåëèòåëÿ, à ÷åðåç ïðèñîåäèíåíèå  Y
íàïðàâëÿåòñÿ â áàê (îòäåëüíî).
Îòâåðñòèå Õ â ìîíòàæíîé ïëèòå çàïåðòî.

Òèï 4WRKE...-3X/...ET... Ïîäà÷à âíóòðè
Ñëèâ   âíóòðè

Â ýòîì èñïîëíåíèè ïèòàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ èç
êàíàëà Ð îñíîâíîãî ðàñïðåäåëèòåëÿ (âíóòðè).
Ñëèâ ïðîèñõîäèò íåïîñðåäñòâåííî â êàíàë Ò îñíîâíîãî
ðàñïðåäåëèòåëÿ (âíóòðè).
Îòâåðñòèå Y â ìîíòàæíîé ïëèòå çàïåðòî.
Òèï 4WRKE...-3X/...T... Ïîäà÷à îòäåëüíî

Ñëèâ   âíóòðè
Â ýòîì èñïîëíåíèè ïèòàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ îò
âíåøíåãî èñòî÷íèêà äàâëåíèÿ (îòäåëüíî).
Ñëèâ ïðîèñõîäèò íåïîñðåäñòâåííî â êàíàë Ò îñíîâíîãî
ðàñïðåäåëèòåëÿ (âíóòðè).
Îòâåðñòèå Y â ìîíòàæíîé ïëèòå çàïåðòî.

Ïîç. 1 è 2: Ðåçüáîâàÿ ïðîáêà M6 DIN 906-8.8 SW 3

T

X

T

Y
1

2

Y

P

P
X

T

T2 1

X

Y T

P

XP

1

P T

P

T

X Y1
Y

T

2

P
P T

1

2
X

T

X Y

NG 10 Ìåñòî ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 15

Ïîäà÷à îòäåëüíî: 1 çàïåðòî
(Ñå÷åíèå a–a)âíóòðè:     1 îòêðûòî
Ïîäà÷à îòäåëüíî: 2 çàïåðòî
(Ñå÷åíèå b–b)âíóòðè:     2 îòêðûòî

NG16 Ìåñòî ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð.16

Ñå÷åíèå a–a Ñå÷åíèå b–b

Ïîäà÷à îòäåëüíî: P çàïåðòî
(Ñå÷åíèå a–a)âíóòðè:     Pîòêðûòî
Ïîäà÷à îòäåëüíî: 1 çàïåðòî
(Ñå÷åíèå b–b)âíóòðè:     1 îòêðûòî

Ðåäóêöèîííûé
êëàïàí

Îñíîâíîé
ðàñïðåäåëèòåëü

NG 25 Ìåñòî ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 17
Ñå÷åíèå à–a Ñå÷åíèå b–b

Ïîäà÷à îòäåëüíî: 1 çàïåðòî
(Ñå÷åíèå a–a)âíóòðè:     1 îòêðûòî
Ïîäà÷à îòäåëüíî: 2 çàïåðòî
(Ñå÷åíèå b–b)âíóòðè:     2 îòêðûòî

NG 32 Ìåñòî ñå÷åíèÿ ñì. íà ñòð. 18
Ñå÷åíèå a–a

Ïîäà÷à îòäåëüíî: 1 çàïåðòî
âíóòðè:     1 îòêðûòî

Ïîäà÷à îòäåëüíî: 2 çàïåðòî
âíóòðè:     2 îòêðûòî

Êðûøêà
Îñíîâíîé

ðàñïðåäåëèòåëü

Óïðàâëÿþùèé
ðàñïðåäåëèòåëü

Î ñ í î â í î é
ðàñïðåäåëèòåëü

NG 35 Ìåñòî ñå÷åíèz ñì. ñòð. 19
Ñå÷åíèå a–a Ñå÷åíèå b–b

Ïîäà÷à îòäåëüíî: 1 çàïåðòî
(Ñå÷åíèå a–a) âíóòðè:     1 îòêðûòî
Ïîäà÷à îòäåëüíî: 2 çàïåðòî
(Ñå÷åíèå b–b) âíóòðè:     2 îòêðûòîÎñíîâíîé

ðàñïðåäåëèòåëü

Êðûøêà

Î ñ í î â í î é
ðàñïðåäåëèòåëü

Ðåäóêöèîííûé
êëàïàí

Ñå÷åíèå a–a Ñå÷åíèå b–b
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4-ходовые 2-позиционные, 4-ходовые 3-позиционные, 5-хо-
довые 2-позиционные и 5-ходовые 3-позиционные распре-
делители пропорционального регулирования непрямого 
действия, без электрической обратной связи по положению 
без/со встроенными электронными устройствами (OBE)
Тип .WRZ…, .WRZE… и .WRH…

Условные проходы от 10 до 52
Серия агрегата 7X
Максимальное рабочее давление 350 бар
Максимальный объемный расход 2800 л/мин

R-RS 29115/10.05
Взамен: 04.05

Тип 4WRZE 10…-7X/...K31/… 
с встроенными электронны-
ми устройствами (OBE)

Тип 4WRZ 10…-7X/...K4/…
со штепсельными розетками и соответ-
ствующими управляющими электрон-
ными устройствами (отдельный заказ)

H/A/D 5738/97H/A/D 5733/97

Обзор содержания
Содержание Страница
Признаки 1
Отметки при заказе 2, 3
Символы 4
Функция, сечение 5, 6
Технические данные 7, 8
Электрическое подключение, штепсельные розетки 9
Встроенные электронные устройства (OBE) 10
Графики от 11 до 15
Размеры агрегатов от 16 до 21
Подвод масла в систему управления 22
Крепежные винты клапана 23
Дроссельная втулка 23

Пpизнaки
– 2-ступенчатые распределители пропорционального 

регулирования непрямого действия со встроенным 
электронным устройством (OBE) для типа 4WRZE 

– Регулируют направление и величину объемного расхода
– Управляются пропорционально регулируемыми 

электромагнитами с центральной резьбой и съемной 
катушкой

– для установки на плите:
Расположение присоединений согласно ISO 4401
Присоединительные плиты в соответствии с техническим 
паспортом RD 45054 - RD 45060)(отдельный заказ), 
см. стр. 16 - 21

 Ручное управление, по выбору
– центрированный управляющий золотник
– Управляющие электронные устройства

• .WRZE…
 - Встроенные электронные устройства (OBE) с 
  подводом напряжения или тока (A1 или F1)

 • .WRZ…, отдельный заказ
 - цифровой или аналоговый усилитель, имеющий 
  формат еврокарты
 - аналоговый усилитель модульной конструкции
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Данные для заказа 4WRZ и 4WRH; условный проход от 10 до 32 для установки на плите; условный проход 52 фланцевое присоединение

гидравлическое = H
управление электроги-
дравлическое = Z
управление

 

только в WRZ:
для внешних  = без обоз.
электронных устройств со 
встроенными электронны-
ми устройствами  = E
Типоразмер 10 = 10
Типоразмер 16 = 16
Типоразмер 25 = 25
Типоразмер 32 = 32
Типоразмер 52 = 52
символы

TP
a 0 b a 0 b

A B

a 0 a 0
A B

TP

= E
E1-

= E3-

= W6-
W8-

= W9-

= EA 6) 

= W6A 6)

при символе  E1- и W8-:
из P в A:
из P в B:

qV max
qV/2

из B в T:
из A в T:

qV/2
qV max

при символе  E3- и W9-:
из P в A:
из P в B:

qV max
qV/2

из B в T:
из A в T:

заблокирован
qV max

(дифференциальная схема, дни-
ще поршня на присоединении А)
Указание: Для золотника W6-, W8-, 
W9-, W6A при положении контактов
"0" возникает соединение A с T и B 
с T с менее чем 2% соответствую-
щего номинального сечения.

прочие данные 
в текстовом виде

M 5) = Уплотнения из NBR
V = уплотнения из FKM

без обоз. = без редукционного 
клапана

D3 1) = с редукционным клапаном 
ZDR 6 DP0-4X/40YM-W80 

(фиксированный)
Интерфейс электронного устройства 

A1 или F1 при 4WRZE
для 4WRZE: 

A1 = Вход заданной величины  ± 10 В
F1 = Вход заданной величины от 4 до 20 мА
без обоз. = для WRZ и WRH

электрическое подключение 
для WRZ:

K4 1, 4) = без розетки 
с подключением приборным штекером 
согласно DIN EN 175301-803, розетка – 

заказывается отдельно, см. стр. 10
для WRZE:

K31 1, 4) = без розетки, 
отдельное подключение штекером 

согласно DIN EN 175201-804 pозетка – 
заказывается отдельно, см. стр. 10 

подвод масла в систему управления и отвод масла из нее
без обозн. = внешний подвод масла в систему 
управления, внешний отвод масла из системы управления
E = внутренний подвод масла в систему управления, 

внешний отвод масла из системы управления
EТ = внутренний подвод масла в систему управления, 

внутренний отвод масла из системы управления
T = внешний подвод масла в систему управления, 

внутренний отвод масла из системы управления
(при условном проходе 52 и типе 4WRH возможен 

только без обозначения)
без обоз. = без специального вида защиты
J 3) = стойкость к воздействию морской воды

без обоз. = без устройства ручного управления
N9 1, 2) = со скрытым вспомогательным устройством ручного управления

Питающее напряжение электронных устройств
G24 1) = 24 В напряжение постоянного тока (стандартное исполнение)

6E 1) = Пилотный клапан с условным проходом 6, пропорционально 
регулируемый электромагнит со съемной катушкой

без обоз. = для установки на плите
F = Для фланцевого присоединения (только условный проход 52)

7X = серия агрегата 70 - 79: неизменные установочные и присоединительные размеры
Номинальный объемный расход в л/мин при перепаде давлений на распределителе Δp = 10 бар
25 = 50 =

100 =
220 =
360 =

85 =
150 =
325 =
520 =

1000 =

при типоразмере 10
при типоразмере 16
при типоразмере 25
при типоразмере 32
при типоразмере 52

1)  отсутствует для 4WRH и 4WRZ 
без пилотного клапана

2) в исполнении "J"→"N" вместо "N9"
3)  Данные по стойким к воздействию 

морской воды 
Исполнение см. RD 29115-M

4) в исполнении "J" = стойкие к мор-
ской воде только "K31"

5) подходит для минерального масла 
(HL, HLP) согласно DIN 51524

6) не подходит для 4WRH

4WR_ 7X *

Информация о специальных видах электрической защиты предоставляется по запросу!
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Данные для заказа 5WRZ 52 и 5WRH 52; установка на плите

прочие 
данные в тек-

стовом виде
M 5) = Уплот-

нения из NBR
V =  уплот-
нения из FKM

без обоз. = без 
редукционный клапан
D3 1) = с редукцион-

ным клапаном 
ZDR 6 DP0-

4X/40YM-W80 
(фиксированный)

Интерфейс электронного 
устройства 

A1 или F1 при 4WRZE
для 4WRZE: 

A1 = вход сигнала 
управления ±10 В

F1 = вход сигнала управления 
от 4 до 20 мА

без обоз. = для WRZ
и WRH

электрическое подключение 
для WRZ:

K4 1, 4) = без штепсельной розетки
с приборным штекером в соот-
ветствии с DIN EN 175301-803 

Штепсельная розетка – заказы-
вается отдельно, см. стр. 10

для WRZE:
K31 1, 4) = без штепсельной розетки
с приборным штекером согласно 
DIN EN 175201-804 Штепсельная 

розетка – заказывается 
отдельно, см. стр. 10

без обоз. = без специального вида защиты
J 3) = стойкость к воздействию морской воды

без обоз. = без ручного управления
N9 1, 2) = со скры4тым ручным управлением

Питающее напряжение электронных устройств
G24 1) = 24 В напряжение постоянного тока
Пилотный клапан с условным проходом 6

6E 1) = Пропорционально регулируемый 
электромагнит со съемной катушкой

7X = серия агрегата 70 - 79: 
неизменные установочные и присоединительные размеры

Номинальный объемный расход при разнице 
давлений в распределителе Δp = 10 бар

1000 = 1000 л/мин

5WR_ 52 1000 7X *

1)  отсутствует для 5WRH и 5WRZ без пилотного клапана
2) в исполнении "J"→"N" вместо "N9"
3)  Данные по стойкому к воздействию морской воды ис-

полнению см. RD 29115-M
4) в исполнении "J"= стойкое к морской воде только "K31"
5) подходит для минерального масла (HL, HLP) в соответ-

ствии с DIN 51524
6) не подходит для 5WRH

гидравлическое управление = H 
электрогидравлическое = Z
управление

 

только в WRZ:
для внешних электронных устройств  = без обозн.
со встроенными электронными устройствами  = E
Типоразмер 52 = 52
символы

= E
E1-

= E3-

= W6-
W8-

= W9-

= EA 6)

= W6A 
6)

при символе  E1- и W8-:
из P в A:
из P в B:

qV = 1000 л/мин
qV = 500 л/мин

из B в T:
из A в R:

qV = 500 л/мин
qV = 1000 л/мин

при символе  E3- и W9-:
из P в A:
из P в B:

qV = 1000 л/мин
qV = 500 л/мин

из B в T:
из A в R:

заблокирован
qV = 1000 л/мин

(дифференциальная схема, днище поршня на присоединении А)
Указание: 
– возможен только внешний подвод масла в 

систему управления и отвод масла из нее
 – При золотниках W6-, W8-, W9-, W6A в положе-

нии контактов "0" возникает соединение A с T 
и B с T с менее чем 2% соответствующего 
номинального сечения.

R TP
a 0 b

A B
a 0 b

a 0
A B

R TP
a 0

Информация о специальных видах электрической защиты предоставляется по запросу!
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Символы (упрощенно)

Тип 4WRZE…-7X./… и
Тип 4WRZE 52…-7XF/…

Тип 4WRZE…A-7X./… и
Тип 4WRZE 52 A…-7XF/…

Тип 5WRZE 52-7X./…

Тип 4WRZE…-7X./…ET…

Тип 5WRZE 52 A-7X./…

Тип 4WRZE.A…-7X./…ET…

Тип 5WRZ 52-7X./…

Тип 4WRZ…-7X./…ET…

X = внешний
Y = внешний

X = внешний
Y = внешний

X = внутренний
Y = внутренний

Тип 4WRZ…-7X./… и
Тип 4WRZ 52…-7XF/…

Тип 4WRZ…A-7X./… и
Тип 4WRZ 52 A…-7XF/…

Тип 5WRZ 52 A-7X./…

Тип 4WRZ.A…-7X./…ET…

Тип 4WRH…A…-7X./… и
Тип 4WRH 52…-7XF/…

Тип 5WRH 52 A…-7X./…Тип 5WRH 52…-7X.

X = внешний
Y = внешний

X = внешний
Y = внешний

Тип 4WRH…-7X./… и
Тип 4WRH 52…-7XF/…

X = внешний
Y = внешний

X = внешний
Y = внешний

X = внутренний
Y = внутренний

с электрогидравлическим управлением и для внешних электронных устройств

с электрогидравлическим управлением и для встроенных электронных устройств

с гидравлическим управлением
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функция, сечение

дроссельная втулка 
см. стр. 24

Пилотный клапан тип 3DREP 6…
Пилотный клапан является  3-линейным редукционным клапаном с 
пропорциональным магнитным управлением. Он служит для преоб-
разования входного электрического сигнала в пропорциональный 
выходной гидравлический сигнал на всех клапанах типа 4WRZ… и 
5WRZ…
Пропорциональные магниты - это регулируемые работающие в 
масле электромагниты постоянного тока с центральной резьбой и 
съемной катушкой. Управление магнитами осуществляется по вы-
бору либо с помощью внешних электронных устройств (тип .WRZ...), 
либо с помощью встроенных электронных устройств (тип .WRZE...).

Конструкция:
Клапан состоит из следующих основных узлов:
– Корпус (1)
– Золотник (2) с плунжером обратной связью по давлению (3 и 4)
  – магниты (5 и 6) с центральной резьбой 
 – встроенные электронные устройства, по выбору (7) 

Пилотный клапан с двумя положениями контактов
(тип 3DREP 6…В...)
Принцип действия этой модификации клапана соответ-
ствует принципу действия клапана с тремя положения-
ми контактов. Однако клапан с двумя положениями 
контактов оборудован только одним электромагнитом 

"а" (5). Вместо второго пропорционального электро-
магнита установлена  заглушка (9).
Указание относительно типа 3DREP 6:
Необходимо предотвратить опорожнение сливной ли-
нии. При соответствующих условиях монтажа следует 
установить подпорный клапан (подпор около 2 бар).

Принцип действия:
– если пропорциональные магниты (5 и 6) отключены, центро-

вание управляющего золотника (2) осуществляется прижим-
ными пружинами (8)

– Непосредственное управление управляющим золотником 
(2) осуществляется путем активации пропорционально регу-
лируемого электромагнита, например, магнита "a" (5)

 →  Смещение плунжера обратной связи по давлению 
   (3) и управляющего золотника (2) влево пропор-
   ционально электрическому входному сигналу

 →  Соединение P с B и A с T через дросселирующие
   щели специального профиля с квадратичной харак-
   теристикой пропускной способности

– Отключение электромагнита (5) 
 →  Управляющий золотник (2) возвращается прижим-

   ной пружиной (8) в центральное положение
В центральном положении соединение А и В с Т открыто, т.е. 
рабочая жидкость может беспрепятственно стекать в гидробак.

Тип 3DREP 6…

Тип 3DREPE 6…
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функция, сечение

Распределители пропорционального 
регулирования с внешним управлением 
Тип 4WRH… и 5WRH.52…
Клапаны типа .WRH… - это распределители пропорционального регу-
лирования для внешнего управления с помощью клапанов давления.
Конструкция:
Клапан состоит из следующих основных узлов:
– Главный клапан (10) с основным золотником (11) и центрирующей пружиной (12)
– плита для внутренней коммутации (16)
Принцип действия:
– плита для внутренней коммутации (16) соединяет управляющий 

разъем А с разъемом T(Y), а управляющий разъем B с P(X)
Управляющее давление на главном клапане не должно превы-
шать 25 бар (16 бар при условном проходе 52)!

Распределители пропорционального регулирования
Тип 4WRZ… и 5WRZ.52…
Клапаны типа 4WRZ...- это 4-х ходовые распределители, управ-
ляемые пропорционально регулируемыми электромагнитами. 
Они регулируют направление и величину объемного расхода.
Клапаны типа 5WRZ… - это клапаны с дополнительным разъе-
мом „R“ (только условный проход 52).

Конструкция:
Клапан состоит из следующих основных узлов:
– Пилотный клапан (9) с пропорционально регулируемы-

ми электромагнитами (5 и 6)
– Главный клапан (10) с основным золотником (11) и 

центрирующей пружиной (12)

Принцип действия:
– если магниты (5 и 6) отключены, центрование управляющего 

золотника (11) осуществляется центрирующими пружинами (12)
– Управление основным золотником (11) через пилотный клапан 

(9) – основной золотник смещается пропорционально, напри-
мер, путем активации магнита "b" (6)

→  Смещение управляющего золотника (2) 
  вправо, масло в систему управления 
  поступает через пилотный клапан (9) в 
  камеру нагнетания (13) и отклоняет 
  основной золотник (11) пропорционально 
  электрическому входному сигналу

Тип .WRH…-7X/…

→  Соединение P с А и В с T через дросселирующие
  щели специального профиля с квадратичной харак-
  теристикой пропускной способности

– Подвод масла в систему управления к пилотному клапа-
ну: внутренний - по подводу Р, внешний - по подводу Х

– Отключение электромагнита (6) 
→  Управляющий золотник (2) и основной золотник (11) 

  возвращаются в центральное положение
– расход в зависимости от положения контактов из P в 

A и от B к T (R) или от P к B и от A к T (R).
Ручное управление (14 и 15) по выбору, 
позволяет выполнить смещение управляющего золотни-
ка (2) без возбуждения магнита.

 Внимание!  
Самопроизвольное срабатывание ручного управления мо-
жет привести к неконтролируемому движению машины!

Тип 4WRZE…-7X/…
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Технические данные (при применении агрегата за пределами указанных величин просьба сделать запрос!)

oбщие сведения
тип клапана .WRZ .WRZE

монтажное положение любое, преимущественно горизонтально 
(указания по вводу в эксплуатацию согласно RD 07800)

диапазон температур хранения °C от – 20 до + 80 °C

диапазон температуры окружающей среды °C от – 20 до + 70 от – 20 до + 50

масса – установка на плите Условный проход 10 кг 7,8 8,0

Условный проход 16 кг 13,4 13,6

Условный проход 25 кг 18,2 18,4

Условный проход 32 кг 42,2 42,2

Условный проход 52 кг 79,5 79,7

– фланцевое присоединение Условный проход 52 кг 77,5 77,7

гидравлическое (измерения получены с HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p = 100 бар)
условный проход условный проход 10 16 25 32 52

рабочее давление

от 30 до 100
– пилотный клапан внешний подвод масла в 

систему управления
бар от 20 до 100

внутренний подвод масла в 
систему управления

–

бар от 100 до 
315 только 
с "D3"

от 100 до 350 только с "D3"

– главный клапан бар до 315 до 350 до 350 до 350 до 350

давление в 
сливной линии

– Разъем T (разъем R) (внешний 
отвод масла из системы управления)

бар до 315 до 250 до 250 до 150 до 250

– Разъем T (внутренний отвод 
масла из системы управления)

бар до 30 до 30 до 30 до 30 –

– Разъем Y бар до 30 до 30 до 30 до 30 до 30

Объемный расход главного клапана л/мин до 170 до 460 до 870 до 1600 до 2800

Объемный расход управления на разъеме X и Y
при скачкообразном входном сигнале 0 → 100 %

л/мин 3,5 5,5 7 15,9 7

Объем управления для процесса переключения 0 → 100 % см3 1,7 4,6 10 26,5 54,3

рабочая жидкость минеральное масло (HL, HLP) согласно DIN 51524
Другие жидкости по запросу!

диапазон температуры рабочей жидкости °C от – 20 до + 80 (желательно от + 40 до + 50)

диапазон вязкости мм2/с от 20 до 380 (предпочтительно от 30 до 46)

макс. доп. степень загрязнения рабочей жидкости 

класс чистоты – пилотный клапан класс 18/16/13 1)

согласно ISO 4406 (c) – главный клапан класс 20/18/15 1)

гистерезис % ≤ 6
1) В гидравлических системах необходимо соблюдать 

указанные классы чистоты компонентов. Благодаря 
эффективной фильтрации снижается вероятность 
повреждений и продлевается срок службы 
компонентов.

При выборе фильтра см. технические паспорта 
RD 50070, RD 50076, RD 50081, RD 50086 и RD 50088.
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Технические данные (при применении агрегата за пределами указанных величин просьба сделать запрос!)
электрические
тип клапана .WRZ 1) .WRZE

Класс защиты клапана в соответствии с EN 60529 IP65 с установленными и фиксированными 
штепсельными розетками

род тока (переменный / постоянный ток) постоянный ток с напряжением 24 В

перекрытие заданной величины % 15

макс. ток A 1,5 2,5

Сопротивление 
катушки электромагнита

– величина в холодном 
состоянии при 20 °C

Ω 4,8 2

– макс. значение в 
нагретом состоянии

Ω 7,2 3

продолжительность включения % 100

Макс. температура катушки 3) °C 150

Электрическое 
подключение

– WRZ со штекером в соответствии с DIN EN 175301-803

Штепсельная розетка согласно DIN EN 175301-803 2)

– WRZE приборным штекером в соответствии с DIN EN 175201-804

Штепсельная розетка согласно DIN EN 175201-804 2)

Управляющие электронные устройства
Встроенные электронные устройства (OBE) для типа WRZE встроены в клапан, см. стр. 9 и 10

потребление 
электроэнергии

Iмакс. A – 1,8

– импульсный ток A – 3

сигнал управления – подвод напряжения "A1" V – ± 10

– подвод тока "F1" мА – от 4 до 20

подходит для типа WRZE

аналоговая карта заданной величины 2) VT-SWKA-1-1X/… в соответствии с техническим паспортом RD 30255

цифровая карта заданной величины 2) VT-HACD-1-1X/… в соответствии с техническим паспортом RD 30143

аналоговые модули заданной величины 2) VT-SWMA-1-1X/… в соответствии с техническим паспортом RD 29902

VT-SWMKA-1-1X/… в соответствии с техническим паспортом RD 29903

внешние электронные устройства для типа WRZ

аналоговый усилитель 
с европейским 
форматом карт 2)

– с 1 значением времени линей-
ной функции

VT-VSPA2-1-2X/V0/T1, в соответствии с техническим паспортом RD 30110

– с 5 значением времени линей-
ной функции

VT- VSPA2-1-2X/V0/T5, в соответствии с техническим паспортом RD 30110

цифровой усилитель с европейским форматом карт 2) VT-VSPD-1-2X/…,  в соответствии с техническим па-
спортом RD 30523, с середины 2006

Аналоговый усилитель модульной конструкции 2) VT 11118-1X/…, в соответствии с техническим паспортом RD 30218

Указание: Данные об  испытании на модели по 
 электромагнитной совместимости, клима-
 тическим свойствам и механической на-
 грузка см. RD 29115-U (декларация об 
 экологической совместимости).

1) с электронными устройствами управления фирмы 
Bosch Rexroth

2) отдельный заказ
3) В связи с температурой поверхности катушек 

электромагнита необходимо соблюдать европейские 
нормы DIN EN 563 и DIN EN 982!
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Электрическое подключение, штепсельные розетки (номинальные размеры в мм)

Штепсельная розетка в соответствии с DIN EN 175301-803
Магнит a, цвет серый
заказывается отдельно под № материала R901017010 
Магнит b, цвет черный
заказывается отдельно под № материала R901017011 

для типа .WRZ… (для внешних электронных устройств – не в исполнении “J“ = стойкость к воздействию морской воды)

Подключение к штекеру прибора Подключение к штепсельной розетке

к усилителю к усилителю

для типа .WRZE… (для встроенных электронных устройств (OBE)–и для исполнения “J“ = стойкость к воздействию морской воды)
Штепсельная розетка в соответствии с DIN EN 175201-804
заказывается отдельно под № материала R900021267 (исполнение из пластмассы)
расположение штырьков см. на блок-схеме на стр. 10

расположение контактов штекера в исполнении  "J"= стойкость к морской воде

внешние электронные 
устройства

Штепсельная розетка в соответствии с DIN EN 175201-804
заказывается отдельно под № материала R900223890 (исполнение из металла)
расположение штырьков см. на блок-схеме на стр. 10

Контакт соединение с
A
B
C
D
E
F

PE

Магнит А
Магнит В
Магнит А
Магнит В

n.c.
n.c.

корпус клапана

1 крепежный винт M3
Момент затяжки MA = 0,5 Нм
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Встроенные электронные устройства (OBE) для типа WRZE

Блок-схема/размещение выводов встроенных электронных устройств 

Заданная величина: положительная заданная величина (от 0 до 10 В или от 12 до 20 мА) на D и опорный 
  потенциал на E влияет на объемный расход от P к A и от В к T.
  отрицательная заданная величина (от 0 до 10 В или от 12 до 4 мА) на D и опорный по-
  тенциал на E влияет на объемный расход от P к В и от А к T.
  Если клапан оснащен одним магнитом на стороне a (вариант золотника EA и W6A), то 
  опорный потенциал на E и положительная заданная величина на D 
  (от 0 до 10 В или от 4 до 20 мА) влияет на объемный расход от Р к В и от А к Т.
Соединительный кабель: Рекомендация: – кабель длиной до 25 м типа LiYCY 5 x 0,75 мм2

     – кабель длиной до 50 м типа LiYCY 5 x 1,0 мм2

 Внешний диаметр от 6,5 до 11 мм или от 8 до 13,5 мм
 экранирование необходимо только со стороны источника питания на PE.
1) Гнезда C и F нельзя подключать!

встроенные электронные устройства
(см. ниже)

со расположение контактов штекера прибора

питающее
напряжение:

дифференциальный 
усилитель

сумматор

запорное устройство

распознавание 
пониженного 
напряжения

генератор скачкообразной
функции

Генератор линейной
функции 4)

провод заземления 2, 3)

2) Разъем РЕ соединен с охладителем и корпусом клапана
3) Провод заземления прикручен к корпусу клапана и крышке
4) Линейная функция от 0 до 2,5 с настраивается снаружи одинаково для Tyвелич и Tyменьш
5) выходные ступени с регулированием тока

заданная 
величина

выходная ступень 5)

выходная 
ступень 5)

источник питания

4)

интерфейс Встроенные электронные устройства (OBE) Клапан

24 В
Земля

опорный 
потенциал

Контакт Сигнал
питающее
напряжение

A
B

24 В постоянного тока (от 19 до 
35 В постоянного тока) Земля

C не используется 1)

вход дифференци-
ального усилителя

D
E

Заданная величина (± 10  В / от 
4 до 20 мА) опорный потенциал

F не используется 1)

провод / кабель 
заземления

PE
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Переходные функции при скачкообразных электрических входных сигналах, измеренные при pSt = 50 бар
Тип 4WRZ…

Графики (измерения с золотником ”E, W6-, EA, W6A“ и HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p = 100 бар) Условный проход 10

Хо
д 

в 
%

 →

Изменение сигнала в %

Изменение сигнала в %Тип 4WRZE…

Δp = перепад давлений на распределителе согласно DIN 24311 (входное давление pP за вычетом давления нагрузки pL за вычетом давления в сливной линии pT)

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

об
ъе

м
ны

й 
ра

сх
од

 
в 

л/
м

ин
 →

Заданная величина в % →

Заданная величина в % →

Заданная величина в % →

25 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

50 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

85 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

Хо
д 

в 
%

 →

Время в мс  → Время в мс  →

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое

Время в мс  → Время в мс  →

P → A/B → T
или

P → B/A → T

P → A/B → T
или

P → B/A → T

P → A/B → T
или

P → B/A → T

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое
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Переходные функции при скачкообразных электрических входных сигналах, измеренные при pSt = 50 бар
Тип 4WRZ…

Графики (измерения с золотником ”E, W6-, EA, W6A“ и HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p = 100 бар)  Условный проход 16
Хо

д 
в 

%
 →

Изменение сигнала в %

Изменение сигнала в %Тип 4WRZE…

Δp = перепад давлений на распределителе согласно DIN 24311 
(входное давление pP за вычетом давления нагрузки pL за вычетом давления в сливной линии pT)

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

Заданная величина в % →

Заданная величина в % →

100 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

150 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

Хо
д 

в 
%

 →

Время в мс  → Время в мс  →

Время в мс  → Время в мс  →

P → A/B → T
или

P → B/A → T

P → A/B → T
или

P → B/A → T

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое
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Переходные функции при скачкообразных электрических входных сигналах, измеренные при pSt = 50 бар
Тип 4WRZ…

Графики (измерения с золотником ”E, W6-, EA, W6A“ и HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p = 100 бар)  Условный проход 25

Хо
д 

в 
%

 →

Изменение сигнала в %

Изменение сигнала в %Тип 4WRZE…

Δp = перепад давлений на распределителе согласно DIN 24311 
(входное давление pP за вычетом давления нагрузки pL за вычетом давления в сливной линии pT)

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

Заданная величина в % →

Заданная величина в % →

P → A/B → T
или

P → B/A → T

220 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

325 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

Хо
д 

в 
%

 →

Время в мс  → Время в мс  →

Время в мс  → Время в мс  →

P → A/B → T
или

P → B/A → T

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое
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Переходные функции при скачкообразных электрических входных сигналах, измеренные при pSt = 50 бар
Тип 4WRZ…

Графики (измерения с золотником ”E, W6-, EA, W6A“ и HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p = 100 бар)  Условный проход 32
Хо

д 
в 

%
 →

Изменение сигнала в %

Изменение сигнала в %Тип 4WRZE…

Δp = перепад давлений на распределителе согласно DIN 24311 
(входное давление pP за вычетом давления нагрузки pL за вычетом давления в сливной линии pT)

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

Заданная величина в % →

Заданная величина в % →

360 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

520 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

Хо
д 

в 
%

 →

Время в мс  → Время в мс  →

Время в мс  → Время в мс  →

P → A/B → T
или

P → B/A → T

P → A/B → T
или

P → B/A → T

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое
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Переходные функции при скачкообразных электрических входных сигналах, измеренные при pSt = 50 бар
Тип .WRZ…

Графики (измерения с золотником ”E, W6-, EA, W6A“ и HLP46, ϑмасло = 40 °C ± 5 °C и p = 100 бар)  Условный проход 52

Хо
д 

в 
%

 →

Изменение сигнала в %

Изменение сигнала в %Тип .WRZE…

Δp = перепад давлений на распределителе согласно DIN 24311 
(входное давление pP за вычетом давления нагрузки pL за вычетом давления в сливной линии pT)

О
бъ

ем
ны

й 
ра

сх
од

, л
/м

ин
 →

Заданная величина в % →

1000 л/мин номинальный объемный расход при разнице давлений в распределителе 10 бар

Хо
д 

в 
%

 →

Время в мс  → Время в мс  →

Время в мс  → Время в мс  →

P → A/B → T
или

P → B/A → T

1 Δp = 10 бар нерегулируемое
2 Δp = 20 бар нерегулируемое
3 Δp = 30 бар нерегулируемое
4 Δp = 50 бар нерегулируемое
5 Δp = 100 бар нерегулируемое
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Данные о сечении см. стр. 22

необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали

1 главный клапан
2 пилотный клапан 
3 Размеры для исполнения „4WRZ…“ (не стойкое к 

морской воде)
4 Размеры для исполнения „4WRZE…“
5 пропорционально регулируемый электромагнит „a“
6 пропорционально регулируемый электромагнит „b“
7 Штепсельная розетка „A“, заказывается отдельно, см. стр. 9
8 Штепсельная розетка „В“, заказывается отдельно, см. стр. 9
9 Штепсельная розетка, заказывается отдельно, см. стр. 9

10 прикрытое ручное управление „N9“
11 Крышка для клапанов с одним магнитом
12 Заводская табличка для пилотного клапана
13 Заводская табличка для главного клапана
14 Встроенные электронные устройства (OBE)
15 Редукционный клапан “D3“
16 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединения A, B, P, T и Т1
17 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединения X и Y
18 Пространство, необходимое для снятия штепсельной розетки
19 плита для внутренней коммутации (тип 4WRH…)

Размеры агрегатов (номинальные размеры в мм) Условный проход 10

20 Обработанная монтажная поверхность, положение 
для присоединений согласно ISO 4401-05-05-0-94, 
присоединение X и Yотклонение от нормы: 
– присоединение A, B, T, T1 и P Ø11 мм.

Присоединительные плиты в соответствии с техническим паспортом 
RD 45054 и крепежные винты клапана заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: 
 G 534/01 (G 3/4)  без соединения X, Y, T1
 G 535/01 (G 3/4)  с соединением X, Y 
 G 536/01 (G 1) с соединением X, Y
Крепежные винты клапана, см. стр. 23.

17
3 

бе
з 

ре
ду

кц
ио

нн
ог

о 
кл

ап
ан

а 
по

з.
 1

5
19

3 
с 

D3

Допуски в соответствии с:  – Общими данными по допускам ISO 2768-mK 
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1 главный клапан
2 пилотный клапан 
3 Размеры для исполнения „4WRZ…“ (не стойкое к 

морской воде)
4 Размеры для исполнения „4WRZE…“
5 пропорционально регулируемый электромагнит „a“
6 пропорционально регулируемый электромагнит „b“
7 Штепсельная розетка „A“, заказывается отдельно, см. стр. 9
8 Штепсельная розетка „В“, заказывается отдельно, см. стр. 9
9 Штепсельная розетка, заказывается отдельно, см. стр. 9

10 прикрытое ручное управление „N9“
11 Крышка для клапанов с одним магнитом
12 Заводская табличка для пилотного клапана
13 Заводская табличка для главного клапана
14 Встроенные электронные устройства (OBE)
15 Редукционный клапан "D3"
16 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединений A, B, P и T
17 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединения X и Y
18 Пространство, необходимое для снятия штепсельной розетки
19 плита для внутренней коммутации (тип 4WRH…)

Размеры агрегатов (номинальные размеры в мм) Условный проход 16

20 Обработанная монтажная поверхность, положение 
для присоединений согласно ISO 4401-07-06-0-94, 
присоединение X и Y по необходимости отклонение 
от нормы: Соединение A, B, P, T Ø20 мм.

21 фиксирующий штифт

Присоединительные плиты в соответствии с техническим паспортом 
RD 45056 и крепежные винты клапана следует заказывать отдельно.
Присоединительные плиты: 
 G 172/01 (G 3/4)  G 172/02 (M27 x 2) 
 G 174/01 (G 1) 
 G 174/02 (M33 x 2) G 174/08 (фланец)
Крепежные винты клапана, см. стр. 23.

Данные о сечении см. стр. 22

необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали

Допуски в соответствии с:  – Общими данными по допускам ISO 2768-mK 
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1 главный клапан
2 пилотный клапан 
3 Размеры для исполнения „4WRZ…“ (не стойкое к морской воде)
4 Размеры для исполнения „4WRZE…“
5 пропорционально регулируемый электромагнит „a“
6 пропорционально регулируемый электромагнит „b“
7 Штепсельная розетка „A“, заказывается отдельно, см. стр. 9
8 Штепсельная розетка „В“, заказывается отдельно, см. стр. 9
9 Штепсельная розетка, заказывается отдельно, см. стр. 9

10 прикрытое ручное управление „N9“
11 Крышка для клапанов с одним магнитом
12 Заводская табличка для пилотного клапана
13 Заводская табличка для главного клапана
14 Встроенные электронные устройства (OBE)
15 Редукционный клапан "D3"
16 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединений A, B, P и T
17 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединения X и Y
18 Пространство, необходимое для снятия штепсельной розетки
19 плита для внутренней коммутации (тип 4WRH…)

Размеры агрегатов (номинальные размеры в мм) Условный проход 25

20 Обработанная монтажная поверхность, 
расположение присоединений согласно 
ISO 4401-08-07-0-94, присоединения X, Y по 
необходимости отклонение от нормы: 
– Присоединение A, B и T Ø25 мм
– Присоединение P Ø24 мм

21 фиксирующий штифт

Присоединительные плиты в соответствии с техническим паспортом 
RD 45058 и крепежные винты клапана заказываются отдельно.
Присоединительные плиты: 
 G 151/01 (G 1)
 G 154/01 (G 1 1/4); G 154/08 (фланец)
 G 156/01 (G 1 1/2)
Крепежные винты клапана, см. стр. 23.

Данные о сечении см. стр. 22

необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали
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Допуски в соответствии с:  – Общими данными по допускам ISO 2768-mK 
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1 главный клапан
2 пилотный клапан 
3 Размеры для исполнения „4WRZ…“ (не стойкое к морской воде)
4 Размеры для исполнения „4WRZE…“
5 пропорционально регулируемый электромагнит „a“
6 пропорционально регулируемый электромагнит „b“
7 Штепсельная розетка „A“, заказывается отдельно, см. стр. 9
8 Штепсельная розетка „В“, заказывается отдельно, см. стр. 9
9 Штепсельная розетка, заказывается отдельно, см. стр. 9

10 прикрытое ручное управление „N9“
11 Крышка для клапанов с одним магнитом
12 Заводская табличка для пилотного клапана
13 Заводская табличка для главного клапана
14 Встроенные электронные устройства (OBE)
15 Редукционный клапан "D3"
16 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединений A, B, P и T
17 Одинаковые уплотнительные кольца для присоединения X и Y
18 Пространство, необходимое для снятия штепсельной розетки
19 плита для внутренней коммутации (тип 4WRH…)

Размеры агрегатов (номинальные размеры в мм) Условный проход 32

20 Обработанная монтажная поверхность, 
расположение присоединений в соответствии с 
ISO 4401-10-08-0-94, присоединения X и Y по 
необходимости отклонение от нормы: 
– присоединение A, B, T и P Ø38 мм.

21 фиксирующий штифт

Присоединительные плиты в соответствии с техническим паспортом 
RD 45060 и крепежные винты клапана заказываются отдельно.
Присоединительные плиты:
 G 157/01 (G 1 1/2) G 158/10 (фланец)
 G 157/02 (M48 x 2)
Крепежные винты клапана, см. стр. 23.

Данные о сечении см. стр. 22

необходимое качество посадочной 
поверхности сопрягаемой детали

Допуски в соответствии с:  – Общими данными по допускам ISO 2768-mK 
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1 главный клапан
2 пилотный клапан 
3 Размеры для исполнения „4WRZ…“ 

(не стойкий к морской воде)
4 Размеры для исполнения „4WRZE…“
5 пропорционально регулируемый электромагнит „a“
6 пропорционально регулируемый электромагнит „b“
7 штепсельная розетка „A“1)

8 штепсельная розетка „В“1)

9 штепсельная розетка1) 
1)заказываются отдельно, см. стр. 9

10 прикрытое ручное управление „N9“
11 Крышка для клапанов с одним магнитом
12 Заводская табличка для пилотного клапана
13 Заводская табличка для главного клапана
14 Встроенные электронные устройства (OBE)
15 Одинаковые уплотнительные кольца для 

присоединения A, B, P, T и R
16 Одинаковые уплотнительные кольца для 

присоединений X, Y и L
17 Пространство, необходимое для снятия штепсельной розетки
18 плита для внутренней коммутации (тип 4WRH…)
19 Обработанная монтажная поверхность, положение 

присоединений, присоединение X и Y по необходимости 
20 Соединительная плата
21 проушина, рым, подъемная скоба
Крепежные винты клапана, см. стр. 23.

26
6,5

 б
ез

 р
ед

ук
ци

он
но

го
 кл

ап
ан

а
28

6,
5 

с 
D3

Размеры агрегатов: Установка на плите (номинальные размеры в мм)   Условный проход 52

Необходимое качество опорной 
поверхности клапана
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присоединительные фланцы в соответствии с техническим паспор-
том RD 45501 и крепежные винты клапана заказываются отдельно.
Крепежные винты клапана, см. стр. 23.
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1 главный клапан
2 пилотный клапан 
3 Размеры для исполнения „4WRZ…“ (не стойкое к морской воде)
4 Размеры для исполнения „4WRZE…“
5 пропорционально регулируемый электромагнит „a“
6 пропорционально регулируемый электромагнит „b“
7 Штепсельная розетка „A“, заказывается отдельно, см. стр. 9
8 Штепсельная розетка „В“, заказывается отдельно, см. стр. 9
9 Штепсельная розетка, заказывается отдельно, см. стр. 9

10 прикрытое ручное управление „N9“
11 Крышка для клапанов с одним магнитом

Размеры агрегатов: Фланцевое присоединение (номинальные размеры в мм)  Условный проход 52

12 Заводская табличка для пилотного клапана
13 Заводская табличка для главного клапана
14 Встроенные электронные устройства (OBE)
15 Пространство, необходимое для снятия 

штепсельной розетки
16 плита для внутренней коммутации (тип 4WRH…)
17 Соединительная плата
18 проушина, рым, подъемная скоба
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подвод масла в систему управления / к системе управления
Тип 4WRZ…-…/… и внешний подвод масла в систему управления
Тип 4WRH…-…/… внешний отвод масла из системы управления
В данном исполнении подвод масла в систему управления осу-
ществляется по отдельному управляющему контуру (внешне).
Отвод масла из системы управления осуществляется не 
по каналу Т главного клапана, а идет отдельно по подво-
ду Y в бак (внешне).
Тип 4WRZ…-…/…E… внутренний подвод масла в систему управления
  внешний отвод масла из системы управления
В данном исполнении подвод масла в систему управления 
осуществляется по каналу Р главного клапана (внутренне).
Отвод масла из системы управления осуществляется 
не по каналу Т главного клапана, а идет отдельно по 
подводу Y в бак (внешне). На присоединительной плите 
необходимо закрыть подвод Х.

Позиция 1 и 2: Заглушка M6 DIN 906-8.8 SW 3

Условный проход 10 Изображение в разрезе см. стр. 16

Сечение a – a
пилотный клапан 

Сечение b – bглавный 
клапан

Условный проход 16 Изображение в разрезе см. стр. 17

Сечение a – a

крышка

Сечение b – b

главный 
клапан

Тип 4WRZ…-…/…ET… внутренний подвод масла в систему управления
  внутренний отвод масла из системы управления
В данном исполнении подвод масла в систему управления 
осуществляется по каналу Р главного клапана (внутренне).
Отвод масла осуществляется напрямую по каналу Т 
главного клапана (внутренне).
На присоединительной плите соединения X и Y  
необходимо закрыть.
Тип 4WRZ…-…/…T… внешний подвод масла в систему управления
  внутренний отвод масла из системы управления
В данном исполнении подвод масла в систему управления осу-
ществляется по отдельному управляющему контуру (внешне).
Отвод масла из системы управления осуществляется 
напрямую по каналу Т главного клапана (внутренне).
На присоединительной плите необходимо закрыть подвод Y.

подвод масла в систему 
управления (сечение a–a)

внешний:
внутренний:

1
1

закрыт
открыт

отвод масла из системы 
управления (сечение b – b)

внешний:
внутренний:

2
2

закрыт
открыт

P

T

P

XY

T

X

1

2

Y

T
P

X

PT

2 1

Условный проход 25 Изображение в разрезе см. стр. 18

Сечение a – a

пилотный клапан 

Сечение b – b

главный 
клапанкрышка

Условный проход 32 Изображение в разрезе см. стр. 19
Сечение a – a пилотный клапан 

главный клапан

подвод масла в систему 
управления (сечение a–a)

внешний:
внутренний:

P
P

закрыт
открыт

отвод масла из системы 
управления (сечение b – b)

внешний:
внутренний:

1
1

закрыт
открыт

подвод масла в систему 
управления (сечение a–a)

внешний:
внутренний:

1
1

закрыт
открыт

отвод масла из системы 
управления (сечение b – b)

внешний:
внутренний:

2
2

закрыт
открыт

подвод масла в систему 
управления

внешний:
внутренний:

1
1

закрыт
открыт

отвод масла из системы 
управления

внешний:
внутренний:

2
2

закрыт
открыт
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При использовании распределителя пропорционального регу-
лирования типа 4WRZ… необходимо использовать следующие 
вставные дроссели в канале А и В управляющего клапана:

дроссельная втулка

условный проход 10 16 25 32 52
Ø в мм 1,8 2,0 2,8 – –
№ материала R900158510 R900158547 R900157948 – –

Крепежные винты клапана (заказываются отдельно)

Рекомендуется использовать следующие крепежные винты клапана:

4WRZ10
4 цилиндрических болта ISO 4762 – M6 x 45 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = от 0,09 до 0,14)
Момент затяжки MA = 13,5 Нм ± 10%
№ материала R913000258
или 
4 цилиндрических болта ISO 4762 – M6 x 45 -10.9
(коэффициент трения μобщ = от 0,12 до 0,17)
Момент затяжки MA = 15,5 Нм ± 10%

4WRZ16
2 цилиндрических болта ISO 4762 – M6 x 60 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения µобщ = от 0,09 до 0,14);
момент затяжки MA = 12,2 Нм ± 10%
№ материала R913000115
4 цилиндрических болта ISO 4762 – M10 x 60 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения µобщ = от 0,09 до 0,14);
момент затяжки MA = 58 Нм ± 20%
№ материала R913000116
или 
2 цилиндрических болта ISO 4762 – M6 x 60 -10.9
(коэффициент трения µобщ = от 0,12 до 0,17);
момент затяжки MA = 15,5 Нм ± 10%
4 цилиндрических болта ISO 4762 – M10 x 60 -10.9
(коэффициент трения µобщ = от 0,12 до 0,17);
момент затяжки MA = 75 Нм ± 20%

4WRZ25
6 цилиндрических болтов ISO 4762 – M12 x 60 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = от 0,09 до 0,14)
Момент затяжки MA = 100 Нм ± 20%
№ материала R913000121
или 
6 цилиндрических болтов ISO 4762 – M12 x 60 -10.9
(коэффициент трения μобщ = от 0,12 до 0,17)
Момент затяжки MA = 130 Нм ± 20%

4WRZ32
6 цилиндрических болтов ISO 4762 – M20 x 80 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = от 0,09 до 0,14)
Момент затяжки MA = 340 Нм ± 20%
№ материала R901035246
или 
6 цилиндрических болтов ISO 4762 – M20 x 80 -10.9
(коэффициент трения μобщ = от 0,12 до 0,17)
Момент затяжки MA = 430 Нм ± 20%

5WRZ52
для стальной монтажной поверхности:
7 цилиндрических болтов ISO 4762 – M20 x 90 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = от 0,09 до 0,14)
Момент затяжки MA = 465 Нм ± 20%
№ материала R913000397
для чугунной монтажной поверхности:
7 цилиндрических болтов ISO 4762 – M20 x 100 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = от 0,09 до 0,14)
Момент затяжки MA = 465 Нм ± 20%
№ материала R913000386
или 
для стальной монтажной поверхности:
7 цилиндрических болтов ISO 4762 – M20 x 90 -10.9
(коэффициент трения μобщ = от 0,12 до 0,17)
Момент затяжки MA = 610 Нм ± 20%
для чугунной монтажной поверхности:
7 цилиндрических болтов ISO 4762 – M20 x 100 -10.9
(коэффициент трения μобщ = от 0,12 до 0,17)
Момент затяжки MA = 610 Нм ± 20%

4WRZ52
4 цилиндрических болтов ISO 4762 – M12 x 70 -10.9-flZn-240h-L
(коэффициент трения μобщ = от 0,09 до 0,14)
Момент затяжки MA = 100 Нм ± 20%
или 
4 цилиндрических болтов ISO 4762 – M12 x 70 -10.9
(коэффициент трения μобщ = от 0,12 до 0,17)
Момент затяжки MA = 130 Нм ± 20%
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